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Üdvös indítvány,
Francois Lajos, a ki a mi ügyünk­

nek tettel és szóval buzgó tám oga­
tója, a nyugdíjintézet igazgatóságának 
legközelebbi ülésén nagy fontosságú 
inditványnyal szándékozik előállni.

Minthogy e nemes férfin szeren­
cséltetett bennünket eszméjének meg­
ismertetésével, a szent czél iránti 
kötelességből olvasóinkat eleve tájé­
koztatni óhajtjuk a nyugdíjintézet s 
a vendéglősök és pinczérek jövőjét 
mélyen érintő tervről.

Fangois ugyanis, a ki nagylelkű 
adományával kezdeményezője volt 
ipartársulatunk m enedékház-alapjá­
nál;, hogy ez az üdvös intézmény 
mielőbb létesüljön s hogy a nyugdij- 
intezet feladatának mentői teljeseb­
ben megfelelhessen, azt javasolja, 
ho; a nyugdíjintézet létesítse a 
im ■ dékházat.

I litványának megokolásában ki- 
teji hogy miért látja ezt kívána­
tosunk.

erinte az a szegényebb vendég­
lős i s pinczér, a ki, például, csak
n.V* /.száz korona nyugdíjra biztosít­
hat; i magát, ezzel a csekély összeg­
ei1 I öreg napjaiban nem mentheti 
iné: magát a nyomortól s igy nehéz, 
gór Iteljes életével terhére lesz a 
tár dalomnak. Fia tehát jót akarunk 
tenni, ne félig tegyük azt, hanem 
egészen, annál is inkább, mert a ki 
ege /. életén át dolgozott, megérdemli, 
ho; alkonyának néhány esztendejét 
goi dalanul, tisztes jólétben tölthesse 
e zt a menedékházzal érhetnők el. 
Ugyanis itt az elhagyott, szegény 
vendéglősök és pinczérek ingyen vagy 
e^'hely díjért teljes ellátásban része­
sülnének^, tehát nyugdijuk egészben 
Vaí',y részben megmaradna nekik 
arra> hogy m aguknak apróbb élve­
zeteket szerezhessenek, tehát vénsé- 
gnk nem nélkülözné az öröm derűjét.

A menedékház létesítése nem ter­
helné a nyugdíjintézetet, alapjait nem 
csorbítaná, mert a menedékház meg­
levő tőkéje az újabb adományokkal 
elégséges lenne a terv megvalósítá­
sára. Frangois meg van győződve s 
el is van tökélve, hogy, ha kell, maga 
is össze tudja gyűjteni a kellő ala­
pítványt.

Az előadottakból eléggé kiviláglik 
a terv üdvössége s megvalósításának 
lehetősége, tehát csöppet sem kétel­
kedünk abban, hogy a nyugdíjintézet 
örömmel fogadja Frangois indítványát.

Mi hálás érzelemmel üdvözöljük őt 
érette s óhajtjuk, hogy a nyugdíj­
intézet gyorsan és erélyesen lásson a 
terv megvalósításához.

Ezt annál is inkább elvárhatjuk, 
mert a menedékház úgy volna meg­
építhető, hogy abban a nyugdíjinté­
zet, a vendéglősök és kávésok ipar­
társulata, az országos szövetség, a 
pinczéregylet, a szakiskola s a meg­
alkotandó szövetségi elhelyező-intézet 
és múzeum is helyiséget találjon, 
mert ezeknek a lakbéreiből az építési 
költség törleszthető volna.

A terv megvalósítása tehát anya­
gilag is szerencsés spekulácziónak 
tekinthető, tehát a nyugdíjintézetnek 
sietve kell megragadnia az alkalmat, 
hogy ezzel az éppen oly humánus, 
mint grandiózus alkotással emlékeze­
tessé tegye iparunk mostani epocháját.

Szép alkalom lesz ez az uj elnök­
nek arra, hogy gyorsan megszilár­
dult nyugdíjintézetünket a virágzás 
uj fokára emelje, igazi tápláló anyává, 
alma materré tegye.

Meg vagyunk győződve, hogy a 
dicsőséges munkában, a szeretet e 
nagy müvénél ezren és ezren fogják 
segíteni. A gazdagok busás alapítvá­
nyokkal, a szegények filléreikkel 
áldoznak, hogy szaktársaink meg­
szabaduljanak a koldusbottól.

Eleve föl is kérjük olvasóinkat, 
hogy haladéktalanul kezdjék meg a

gyűjtést, hogy a menedékház, öreg­
ségünk paradicsoma, mentői előbb 
s mentői nagyobb arányban létesül­
hessen.

Ebben a reményben ismételten 
köszöntjük Frangois Lajost, mint a 
szeretet apostolát, mint iparunk hii 
és áldozatkész barátját, a kinek a 
neve örökké áldott marad a mi szi­
vünkben.

Elvi jelen tőségű  határozatok . A pénz­
ügyminiszter kimondotta, hogy a szó'lő- 
dézsmaváltság-tartozások ügyében határozni 
a közigazgatási bíróság nem illetékes. — 
A belügyminiszter egy konkrét esetből ki­
folyólag kimondotta, hogy törkölybort más 
elnevezés alatt raktározni tilos. Munkásbor 
elnevezést sem a törvény, sem a végre­
hajtási rendelet nem ismer, annak haszná­
lata tehát kihágás.

flz  ^Ihely^zés K érdése.
A M. 0. P. E. vajúdása s napjának Sze­

geden való szégyelhető lehanyatlása min­
denkit arra késztet, hogy az elhelyezés 
kérdésével foglalkozzék.

Mindenki tudja, érzi azt, hogy az elhe­
lyezés égető sebe iparunknak. Be kell 
látnunk, hogy a pinczéreket és főnökö­
ket nem szolgáltathatjuk ki továbbra is az 
üzérkedés szabad zsákmányának.

Ez az oka, hogy a pinczéreknek az a 
törekvése, hogy az elhelyezést testületivé 
s országossá tegyék, a főnökök részéről 
is pártolásra talált.

Ha tehát a M. O. P. E. mégis dicstelen 
bukásba sodródott, ennek az oka abban 
re jlik , hogy belevitték a pártoskodást, a 
személyi érdeket s vezetése sem lelkiism e­
retesség, sem szakavatottság tekintetében 
nem vo lt valami tündöklő.

Természetes következménye vo lt ennek, 
hogy a pinczérség jobb része tőle vissza­
húzódott s a főnökök is bizalmatlankodtak 
iránta, annál is inkább, m ert hát hozzájuk



2 Vendéglősök Lapja 1904. junius 5.

az egyesület uralkodó elemei ellenséges 
indulattal viselkedtek.

Bármint volt is, annyi bizonyos, hogy 
az elhelyezés ügyét nem szabad az M. 0. 
P. E. sorsához kötnünk.

Ha a pinczérséget az egyenetlenség s 
turbulens csoportok megakadályozták a 
kérdés megoldásában, vegyék a főnökök 
kezeikbe az ügyet. Ezt annál is inkább 
megtehetik, mert erre alkalmas és kész 
szervezetünk van az országos szövetségben.

Ez a szövetség nem csupán arra hiva­
tott, hogy akadémikus vitatkozásokkal be­
folyásolja a vendéglősök véleményét, ha­
nem ott, a hol kell és lehet, gyakorlati 
alkotásokkal is föl kell lépnie.

Lehet-e gyakorlatibb, szükségesebb s 
könnyebben valósítható az elhelyezés tes­
tületi szervezésénél ? Pusztán csak akar­
nunk kell s már létesült.

Az országos szövetség igazgatósága lás­
son munkához, tanulmányozza a dolgot s 
őszi közgyűlésén mondja ki, hogy az elhe­
lyezést kebelében országossá és kötele­
zővé teszi.

Mindenki örömmel és hálával fogadja 
kezdeményezését, mert a mellett, hogy úgy 
a főnökökre, mint a pinczérekre tetemes 
anyagi megtakarítással jár, a közvetítést 
megbízhatóbbá teszi s csakhamar odáig 
fejlődik, hogy a munkahiányt elenyészted, 
vagy legalább minimumra szállítja.

Ez az utóbbi körülmény már magában 
is oly fontos társadalmi érdek, hogy a 
kormány teljes mértékben fogja támogatni 
szándékunkat s készséggel hozzájárul, hogy 
a helyközvetités az országos szövetség 
kebelében főnökökre és pinczérekre köte­
lezővé váljék. A kötelező erő elengedhet- 
len föltétel s ezt annál is inkább megkap­
juk, mert ha az uj ipartörvény kimondja 
a kötelező társulást, ebből természetsze­
rűleg következik az elhelyezés kötelező 
volta is.

A megvalósításnak minden érdek bizto­
sításával kell történnie, tehát a szövetség­
nek nem szabad mellőznie a pinczérkart 
s a helyközvetitő szakosztályban a pinczér- 
karnak is egyenjogú helyet kell adnia, 
így elérhető lesz az általános bizalom s 
nem állhatnak be érdeksérelmek.

A helyközvetités ilyen szervezésével 
mihamarabb elkövetkezik az az idő, hogy 
minden pinczér munkához jut, sőt kény­
szerítve lesz még pedig olyan helyre, a 
milyent tehetségénél fogva megérdemel.

Ennek az ideális állapotnak a reménye 
sarkalja az országos szövetséget az elhe­
lyezési kérdés megoldására, a mivel örök 
időre üdvös szolgálatot tesz iparunknak.

P á lin k á s o k  m o zg a lm a . A m it annyi­
szor sürgettünk a nép egészsége és jóléte 
érdekében, a pálinkamérések zárva ta rtá ­
sát, úgy h írlik , a belügym iniszter törvénybe 
akarja igtatni. Üdvözöljük a minisztert, 
ha a h ir igaz, s kérjük, hogy népmentő szán­
dékát mielőbb valósítsa meg. Persze, a pálin­
kások máskép gondolkodnak. Közöttük már 
nagy a nyugtalanság a vasárnapi munka­
szünetnek rá juk való kiterjesztése miatt.

Abban a meggyőződésben vannak, hogy e 
tervezet megtámadja létérdeküket a nélkül, 
hogy segítene az alkoholellenes védeke­
zésnek. A vasárnapi szeszmérés tilalma 
ugyanis nem terjed ki a kávémérőkre, 
korcsmárosokra és vendéglősökre. Az al­
kalmazottak szempontjából sem tartják 
megokoltnak a tervezetet, mert a palinka- 
mérők nagy többsége maga dolgozik s nem 
tart alkalmazottat. A budapesti szesz- és 
likörgyárosok, készítők és kimérők ipar­
társulata ez okból elhatározta, hogy kül- 
döttségileg kéri meg Halmos János pol­
gármestert : hasson oda a pénzügyminisz­
ternél, hogy gátolja meg e tervezet tör- 
vényreemelését. Nem tételezzük föl, hogy 
a polgármester elő akarná segíteni a nép 
romlását.

flz  ipartö rvény  revíziója.
Az „Országos Iparegyesület" évi jelen­

tése megjelent.
A terjedelmes s a legkisebb momentumot 

is felölelő, kidomborító jelentés ()elléri Mór 
szakavatottságát dicséri.

A jelentés, a mely az egyesület műkö­
désének 62-ik évéről XXXVIII. rendes évi 
közgyűlésének számol be, a következő igen 
érdekes részletet tartalmazza az ipartörvény 
revíziójáról:

Általános megelégedést keltett az iparos­
ság körében az a tény, hogy a keresk. 
miniszter Szterényi .József miniszteri taná­
csost megbízta az ipartörvény revíziójának 
előkészítésével. Ezzel végre konkrét stá­
diumba jutott .annak a kérdésnek elinté­
zése, melyet iparosaink majdnem két év­
tized óta szakadatlanul sürgetnek és jó 
reménynek is forrása volt e hir, mert 
Szterényi Józsefnek a törvénytervezetek 
előkészítése terén eddig kifejtett komoly 
és czéltudatos munkája ez irányban sok 
biztató eredménynyel kecsegtet.

Szterényi ur a mi fölhívásunkra lapunk 
karácsonyi számában e kérdéssel általános­
ságban már foglalkozott és a fontosabb 
részletekről nagy vonásokban a követke­
zőkben nyilatkozott:

A részletekre nézve a vélemények ma 
még ugyan eltérők. Abban nem, bogv a 
revízió szükséges, ebben talán teljes egy­
értelműség van az országban, hisz bármily 
kiváló alkotás legyen is a mai ipartörvény 
— és ezt senki sem akarja elvitatni —■ 
húsz év alatt sokat változott az élet, a 
törvényeket pedig az élethez kell alkal­
mazni.

Eltérők azonban a vélemények igen lé­
nyeges részletek tekintetében. Csak né­
hányat ezek közű., ''f  van első sorban a 
képesítés kérdése. Melyik rendszer a helye­
sebb : az osztrák-e, a maga széles alapon 
nyugvó képesítésével, vagy a német-e, a 
maga szabad ipari elveivel, de a lényeges 
jogokhoz kötött korlátozásokkal?

Ez a legfontosabb kisipari kérdés az 
egész ipartörvényben. Ezt tisztázni kell 
annyival inkább, mert ezzel azután sok 
más fontos rendelkezés függ össze.

A német rendszer a maga különböző 
vizsgáival szabadelvűbb, az osztrák a maga 
szigorú képesítésével népszerűbb. Amaz 
kétségkívül jobban találna bele a mi vi­
szonyainkba, mert szabadabb fejlődést en­
ged, mégis az érdekeltség túlnyomó több­
sége emez felé hajlik, sőt egyedül ettől 
várja a kisipar sorsának jobbra fordultát. 
Egy másik, igen fontos részlet az ipar­
űzési jog kérdésénél a jo g i személyek ipar­
űzése és a bérlők szerepe az iparűzésben.

Ipartestületeink ebben az irányban meg­
lehetősen rideg álláspontot foglalnak el. 
Ennek a kérdésnek ipari szempontból 
rendkívül nagy hordereje van, mert könnyű 
ugyan valamely tilalmat kimondani, de 
nehéz annak következményeit azután ellen­
súlyozni. De nem akarok állást foglalni, 
azért csak regisztrálásra szorítkozom.

Megengedhető-e képesítéshez kötött ipar­
ágban az üzletvezető alkalmazása és sza­
bad-e kereskedőnek képesítéshez kötött 
iparágban rendeléseket elfogadni? Íme egy 
további fontos kérdés, melyben ismét 
nagyon eltérnek a vélemények.

Es ha bármelyik vélemény fogna is 
majdan győzni, nem kell-e gondoskodni 
kivételekről is, minő — hogy csak egyet 
említsek az özvegyek és kiskornak ipar­
űzése ?

A kisiparos a gyárban látja legnagyobb 
ellenségét. Helyesen, vagy tévesen, arról 
ma nem szólok. Tény, hogy igy látja és 
azért hangosan követelik testületeink, hogy 
gyárakban képesítéshez kötött iparág ne 
legyen űzhető. Itt persze előtérbe lép az 
a kérdés, mit értenek gyár alatt ? Az asz­
talosság kétségkívül képesítéshez kötött 
iparág lesz mindenkor. Eltiltassék-e tehát 
a gyárszerü asztalos-üzem? Ugyan miért? 
Mert már gépekkel végzik azt a tömeges 
munkát, melyet az emberi munkaerő oly 
jól, gyorsan és olcsón nem tud végezni?

A lakatos-ipar is csak képesítéshez kö­
tött iparág lesz minden körülmény között. 
Ha gyárnak minősíttetik az az ipartelep, 
melyben húsz vagy harmincz szakmunkás 
van alkalmazva — csak például említem 
fel ezt a meghatározást akkor már az 
ilyen ne űzhessen lakatosságot?

Lám, ilyen a való helyzet az általános­
ságban emelt követelésekkel szemben.

De folytassuk. Itt van az inas-kérdés a 
maga sok külön-külön részletével.

Ebben azután leginkább ágaznak el a 
követelések. Vannak, a kik vissza akarná­
nak menni ebben a ezéhrendszer szabá­
lyáig. Vannak a kik egészen figyelmen 
kívül akarják hagyni a kötelező oktatást 
és mások, — örömmel emelem ki, a több­
ség a kik terjeszteni, szigorítani akar­
ják ezt.

Mennyi időre szóljon az inaskodás, min­
den mester tarthasson-e inast, vagy pedig 
korlátoztassék ez is, továbbá, hány inast 
tarthasson egy-egy mester, visszavethető 
legyen-e a hanyag inas: mind oly részlet- 
kérdések, melyek körül nagyok ma még 
az eltérések.

Es most következik az a nagy kérdés, 
hogy miképen szerveztessék az ipari köz- 
igazgatás : autonóm alapon-e, kötelező 
ipartestületekkel, avagy a mai alapon ha- 
gyassék-e meg ? Vannak igen sokan, akik 
az egész ipari közigazgatást magukra a 
külön létesítendő iparosszervezetekre akar­
ják bízni, azt az elvet vallva, hogy az ipa­
rosság maga legjobban intézheti a maga 
ügyeit-bajait. Mások meg éppen ettől tar­
tanak és úgy vélekednek, hogy iparunk 
erre inég nem elég érett.

Íme, csak néhány kérdést ragadtam ki 
a fontos kérdések nagy halmazából, hogy 
reámutassak arra, miszerint felette bonyo­
lult és nehéz feladattal állunk szemben 
akkor, midőn az ipartürvény revíziójának 
nagy munkájáról szólunk. Pedig ezek csak 
a kisipart érintő kérdések és azoknak is 
csak elenyésző kis része, csak főkérdések, 
melyek mindegyikének számos részlete 
van. Hol vannak még a gyáriparra és a 
szocziális ügyekre vonatkozó nagy kér­
dések ?

Hisz csak ez utóbbiak maguk óriási fel­
adatot képeznek. Munkásokról, magántiszt­
viselőkről és kereskedelmi alkalmazottak­
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ról kell itt egyaránt gondoskodni. És 
méltányosan gondoskodni.

Hol az egész épitó'-ipar és az engedé­
lyekhez kötendő többi iparok, a tisztes- 
■égtelen verseny, a megrendciés-gyiijtés, az 
ipari bíráskodás?

A laczikonyhásokról. A kereskede­
lemügyi miniszter f. évi április hó 1-én 
1(1.866 sz. a. kelt rendelete szerint az u. n. 
laezikonyha fogalma alá általában az étel- 
főzésnek az a neme sorolandó, midőn a 
főzés időleges konyhaberendezéssel heti 
vagy országos vásárokon vagy napi piacz 
alkalmával akár nyílt piaczon, akár sátor, 
vagy bódé alatt történik. Azok a laczi- 
konyhatartók, a kik a nyílt piaczon nap- 
nap után rendszeresen főznek hurkát vagy 
sütnek pecsenyét, mint kifőzök rendes 
iparigazolványt váltani kötelesek ; azoknak 
foglalkozása ellenben, a kik csupán alka- 
lomszerüleg országos, vagy heti vásárokon 
főznek és sütnek, egyébként pedig más 
főkeresettel bírnak, nem ipari, hanem né­
pies jellegűnek tekintendő, s ilyen egyének 
iparigazolvány váltására nem szoríthatók.

O rszág o s  b o rsz ö v e tk e z e t.
A földmivelésügyi kormány bortermelé­

sünk rohamos fejlődése folytán a főváros­
ban borértékesitési iniézményt szándékozik 
létesíteni. A szervezendő intézmény meg­
állapításához az állam az alaptőke egyliar- 
madrésze erejéig, 200.C()() koronát túl nem 
haladólag, üzletrészek jegyzésével járul. 
Ez alapitói hozzájárulás első negyedrészé­
nek fedezésére a kormány az idei költség- 
vetésben 50.000 koronát kért, megjegyez­
vén, hogy ezt még további három éven át 
kérendő hasonló részösszeg fogja követni.

Az intézmény szervezésének megbeszé­
lése végett a földmivelési miniszter június 
25-ére az ország több kiváló bortermelő­
jét és borkereskedőjét értekezletre hívta.

Az értekezlet lefolyásáról a következő­
ket jelentik :

Tallián Béla földmivelésügyi miniszter 
az uj szőlők jövedelmezőségének biztosí­
tására egy nagyobb országos szövetkezet 
létesítését ajánlja. Hangsúlyozza, hogy ez 
a szövetkezet nem akar offenzív állást el­
foglalni a borkereskedőkkel szemben, ellen­
kezőleg, szívesen látná, ha termelők és 
kereskedők vállvetve működnének a szö­
vetkezetnél.

Gróf Esterházy Gyula, gróf Keglevich 
István s Earta Ödön helyeslik a szövetke­
zet létesítését. Molnár Ákos a borértéke­
sítésnek szövetkezeti alapon való eszköz­
lését nem tartja helyesnek, mert ez káros 
versenyt csinálna a borkereskedelemnek, 
mely, t egyedüli illetékes faktornak tart a 
borért,'kesitésre. Csak olyan szövetkeze­
teket óhajtana, melyeknek czélja az okszerű 
szüreti-lés és az okszerű közös borkezelés, 
de a mely szövetkezetek közvetlen fogyasz­
tóknak nem adnák el a bort, hanem csak 
pereskedőknek.

lallián Béla földmivelésügyi miniszter 
Kijelenti, hogy az országos központi szö­
vetkezet megalakításán kiviil készséggel 
hajlandó támogatni az életképes alapon 
létesítendő vidéki pinczeszövetkezeteket is.

Ezután az értekezlet az országos szövet­
kezel alakítását kimondotta, az erre vonat- 
kozo alapszabálytervezetet általánosságban 
euogadta s annak részletes tárgyalására s 
a szövetkezet megalakítására vonatkozó 
‘hurasi felhívás kibocsátására VTekerle 
andor elnöklete alatt szüliebb körű bizott­

ságot küldött ki.
örvendünk a szövetkezet létesítésének, 

.czze* nemcsak a borok jövedelme- 
b értékesítését érik el, hanem a fővá­

ros biztosítva lesz arról, hogy piaczán az 
összes borvidékek borai hamisítatlan álla­
potban lesznek kaphatók s igy a vendéglő­
söknek nem kell többé borvásárlásra 
hosszú és költséges utazásokat tenni.

Bármint örülünk is a szövetkezet létesí­
tésének,^ kedvetlenséggel tölt el, hogy a 
vendéglősök nem szerepeltek az értekez­
leten.

Nekünk^ nagy érdekeink fűződnek a meg­
alakulandó szövetkezethez, tehát miként 
való szervezése ránk közönyös nem lehet.

Mar számtalanszor czikkeztünk, ösztö­
kélve vendéglőseinket arra, hogy a bor­
értékesitő szövetkezettel kapcsolatosan ala­
kítsunk borvásárló szövetkezetei, hogy az 
áralakulásra befolyással lehessünk s hogy 
a szegény vendéglős is jó borhoz juthas- 

I són, kiszabadítva magát a borpancsoló és 
uzsoráskodő kereskedők karinai közül.

Agitácziónk nem is volt eredménytelen, 
mert' — a mint tudattuk — a szőlősgazdák 
országos egyesülete ipartársulatunkat meg­
hívta a szövetkezet megbeszélésére.

Most tehát, hogy a borértékesitő szövet­
kezet a kormány támogatásával a létesülés 
stádiumába jutott, sietve kellene megra­
gadnunk az alkalmat borvásárló szövet­
kezetünk megalakítására, annál is inkább, 
mert most kieszközölhetnők a kormány 
anyagi támogatását is.

Szebb, boldogabb jövőnk alapja lenne 
ez a szövetkezet, mit ha nem létesítünk, 
kiszámithatlan anyagi kárt szenvedünk s 
iparunk jó hire bánja meg ; tehát föltéte­
lezzük ipartársulatunk és országos szövet­
ségünk vezetőiről, hogy a kezdeményezést 
nem fogják elmulasztani.

P in d in g er L ajo s .
Jött és győzött. Győzött fiatalságával, 

intelligencziájával, és a szivével.
Ez a három tulajdonsága Istentől ere­

deti, egyéb erősségét, a mikkel hódított 
és hódit, inár úgy szerezte meg.

Úgy szerezte meg azt a kitűnő bort, a 
mely kedvet ád és rabjává tesz ; azután, a 
mit majd mostanában szerez meg, a szép 
feleséget, szemelgeti a Stefán ia-uton és a 
váczi-utczai korzón.

Igen bizony, a mi ritkaság, a mi Pin- 
dinger barátunk legény, de nem agg, ha­
nem fiatal; tehát nem oktalan a remény­
ségünk, hogy „lesz még czigánylakoda- 
lom . .

És bátran fogadhatunk, hogy szép és jó 
is lesz a menyecske; mert hát minden 
esák magához méltó foltra lel. Minthogy 
a mi Pindinger barátunk támogatója a sze­
gényeknek, rajongója minden szépnek és

jónak; ennélfogvást az ő életpárjában is 
lelke mását akarja megtalálni.

Hogy ez sikerüljön neki, őszintén kíván­
juk s hogy sikerülni fog neki, reméljük; 
mert a ki ur és gavallér maradott a csap 
mellett, kiérdemelte az isteni gondviselés 
különös kegyelmét.

Ebben a meggyőződésben jó lélekkel 
ajánljuk olvasóinknak, hogy a keleti pálya­
udvarra menve, ne mulasszák Pindinger 
Lajos Baross-te'r 16. szám alatt levő ven­
déglőjét fölkeresni; mert ott mindenki 
fellelheti az igaz magyar vendégfogadót.

C h ateau  Palugyay.
A „B. H.“ Jókai Mórtól egy régi, ben­

nünket különösen érdeklő tárczát közöl, 
melyet a hallhatatlan költő Palugyayékról, 
illetőleg világhírű boraikról irt.

Huszonöt esztendeje annak, hogy Jókai 
Mór Pozsonyban jártában meglátogatta 
Pahtgyay J. e's fia i ezég borpinezéjét. Haza­
jőve ezt a tárczaczikkelyt irta a Hon 1879. 
május 18-án megjelent számában. Azóta 
sok minden megváltozott. Az öreg Palugyay 
Jakab tizenkilencz esztendeje, hogy meg­
halt, ebben a tárczaczikkelyben emlegetett 
két ifjú Palugyayból öreg ur lett, csak a 
Chateau Palugyay maradt meg változatla­
nul régi hírében. A huszonöt esztendő 
munkájának eredménye a Palugyayak po­
zsonyi, neszmélyi és villányi széleinek 
nagy kiterjedése, tokaji pincéiknek hire, 
melyet az ifjú Palugyayak külföldi utazá­
saikban csak fokoztak, becsületet szerezve 
a nagyapa alapította ezég nevének és a 
magyarnak. Ezeket a sikereket Jókai a 

I költő akkorában látnoki érzéssel jósolta 
meg, s ebből az érzésből fakadt ez a ked­
ves megemlékezés, melyből imitt közlünk 
néhány jellemző részletet:

A ki jó bort akar inni vasúton, vendég­
lőben Magyarországon, csak azt mondja 
„Chateau Palugyay“, s bizonyos lehet róla, 
hogy eszébe jut tőle a régi lengyel poha­
rak fölirata: „unus non sufficit". Azután 
ha az ember tovább utazik, Varsó vagy 
Szent-Pétervár felé, s valahol nem tetszik 
a szállása, csak mondja azt, hogy „Chateau 
Palugyay!" mindjárt kellemesnek fogja azt 
találni. Ennél a „biztos vár“-nál pihenőt 
talál Londonban is, úgy, mint Berlinben, 
s ha átvitorlázik Newyorkba, ha lekerül 
Buenos-Ayresbe, a Chateau Palugyayra 
mindenütt rátalál. S aztán visszajöhet a 
föld más oldalán, ott is maga előtt találja 
őt. Hiszen emlékezünk rá, hogy két ma­
gyar ifjú főur, mikor Kalkuttában a leg­
jobb bordeauxiból rendelt meg a vendég­
lőben, a Chateau Palugyayt adták föl az 
asztalukra; s az angol vendéglős megma­
gyarázta szép geográfiával nekik, hogy ez 
a bordeauxi kerületnek a legnevezetesebb 
bortermelő helye.

Itt vagyunk Palugyay sanctuáriumában. 
Egy szabálytalan négyszögü pinczebolt ez. 
Csak azért nem huzzuk le a saruinkat, 
mikor ide belépünk, mert nem tudjuk, 
hogy rájuk találunk-e megint, mikor ki 
akarunk menni. Itt vannak az ősfejedelmei, 
az ereklyéi, a mesebeli csodatevői a ma­
gyar borvilágnak : a Hegyalja egész nem­
zetsége !

Föl egész a boltozatig, m int egy orgona- 
palaczk m e lle t t: a legalsók már feketék, 
a rég iségtő l: a toka ji palaczkok ismeretes 
nemes rozsdájával bevonva. S ez mind 
a rany : — olvadt a ra n y ; — olyan drága is, 
m int az arany, de mennyivel édesebb. 
Egész kincstár, egész ambrasi gyűjtemény. 
Csakhogy okosabb a múzeumi régiségtár­
nál, m ert arra csak rá szabad nézni, de ezt
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a muzeum-őr közvetetten tapasztalás utján 
vési emlékünkbe.

Kezdjük a költői műveken. Az első pa- 
laczk neve; Die Poesie dér Weine. (Hát­
rább egy kicsit azzal a macskazenével! 
Persze, hogy németül van. Hiszen azt 
akarjuk, hogy németek olvasgassák.)

De térjünk vissza a mi poharunkhoz. 
A borok költészete! Hm! Ha én ilyen bort 
tudnék költeni! Nem keresnék rá kiadót. 
A ritmus igen szép. Egyszerű ugyan, nincs 
benne semmi kompoziczió, de a fölfogás 
magasztos. Van benne szeltem. A versek 
gördülékenyek. S bir a horáczi klassziczi- 
tás zamatjával.

Hanem ez csak a múzsák legfiatalabbika.
A muzeumőr fölvilágosit bennünket, 

hogy a ki a tokaji bor arkeológiai tanul­
mányát akarja végezni, annak mind a bét 
tónusán végig kell hatolni. Mert ennek is 
hétféle tónusa van, mint a szivárványnak, 
mint a hanglajtorjának: c, d, e, f, g, a, h, 
s mindegyikhez újabb kisded pohárkák ke­
rülnek elő, olyan vékonyak, elfujbatók, 
mint a vizhab, az édes szivárvány egész 
színe keresztül látszik rajtuk. Az „f“-nél 
már szabódni kezdünk, hogy sok tesz egy 
napra ennyi tudományt bevenni! De már | 
ezt meg kell kóstolni: ez az életébresztő! 
— Csakugyan az ! — mondja az én kopasz ; 
kollégám, én már érzem, hogy nő ki a ha­
jam tőle újra a homlokomon. Nem tesz 
ettől az ember ittas, csak más életre ébred. 
Oh, a tokaji bor nem vág te senkit, de 
mindent fölemel!

No, de jön még egy skálával följebb. Ki 
ne állna mellé ? Ez a szentjánosbogár- 
világu, zöldes nektár, a belga királyné 
kedvencz itala. Ki ne ürítené azt ki a mi 
koronás honleányunk egészségére ? Ez 
tokaji szagos aszuszőlőből készült fejedelmi 
gondolat!

Még ezen túl is van valami. Ez a mi 
királynénk kedvencze. Hát magyar volna-e 
az, a ki ezt a poharat ki ne ürítené; ha 
mindjárt a bizonyos elesés várna is rá. 
Éljen, a ki ezt a nem konty alá való, de 
korona alá való bort megszerette!

De már most ez volt ám az utolsó! Se 
többet, se jobbat nem szabad ajkainknak 
érinteni!

Nem használ a szabadkozás. Még hátra 
van a legfelsőbb fok ! Ezt már csak istenek 
iszszák! Ez a tokaji eszenczia! Most érti 
az ember Jupitert, hogy miért szeretett a 
földre lejárni?

S aztán ilyen borokból van egy hosszú 
galléria megrakva négyakós hordókkal.

A külföldre évenkint háromszázezer pa- 
laczk megy ionén szét s abból egy tized- 
rész legalább tokaji. S vissza nem küldenek 
abból semmit.

Az a nagy diadala a Chateau Palugyay- 
nak, hogy nem küldik vissza a borait.

fl v a sá rn ap i m unK aszünet.
Egyszerre két helyről kapunk panaszos 

felszólalást, egyiket Szerencsről, a másikat 
Kaposvárról.

Ott a járás főszolgabirája, itt az alispán 
akarja a vendéglők vasárnapi nyitva tartá­
sát megtiltani.

Néhány héttel ezelőtt már behatón ki­
mutattuk ennek az intézkedésnek czélta- 
lanságát és igazságtalanságát, mert a zá­
rást nem terjeszti ki a boltokra és a pálinka­
mérésekre, tehát azok délelőtt 10—11 óráig, 
ezek pedig egész nap mérhetik a szeszt; 
tehát ez a félszeg intézkedés a népet nem 
óvja az alkohol rombolásától, sőt inkább 
kiszolgáltatja a pálinkaivás veszélyének.

Egyúttal arra is kell figyelmeztetnünk a 
hivatalos buzgólkodókat, hogy azokban az 
országokban, a hol, mint Angliában, a

vasárnapi munkaszünet a vendéglőkre és 
italmérésekre is kiterjed, az alkoholizmus 
nagyobb mérvű, mint akárhol.

Gondoskodjék arról az állam, hogy a 
bor, sör olcsón tegyen adható, a pálinka 
pedig tízszeres adóval megdrágittassék, a 
pálinkamérések száma és üzleti ideje mini­
mumra szállíttassák s a pálinka-hamisítás 
büntetessék, csakis ilyen intézkedés szol­
gálhat a nép javára.

Annak idején a belügyminiszter kijelen­
tette, hogy a korcsmákra a vasárnapi 
munkaszünet kiterjesztését törvényesnek 
el nem ismerheti s annak megsemmisíté­
sét a közönség érdekében szükségeinek 
tekinti; ennélfogva remélhetjük, hogy igy 
tesz a szerencsi és a kaposi önkénykedés­
sel is.

Tudósításaink a következők:
Szerencsen fontos határozat hozatott já­

rásunk főszolgabírójának elnöklete alatt, e 
hó 15-én, a járás lelkészei és jegyzőinek 
bevonásával, Haraszti Miklós, homonnai 
főszolgabíró, miniszteri biztos előadása 
alapján, az amerikai kivándorlás megszün­
tetésének tárgyában. Az együttes ülés 
czélja az volt, hogy fejtsék ki a nép ba­
jaival állandóan foglalkozó tényezők a ki­
vándorlás tulajdonképeni okát. S mert a 
baj okát egyöntetűen abban látták, hogy 
szünidejében népünk rendetlen mértékben 
élvezi az alkoholt! határozatilag kimon­
dották, hogy a baj megszüntetésére más 
mód nincs, mint a szeszes italok üzlethe­
lyiségeinek vasár- és ünnepnapokon való be­
zárása. Haraszti, utasításához híven, járás- 
ról-járásra jár és a járásoknak e tárgyban 
hozott határozatait a miniszterhez fogja 
beterjeszteni.

A somogyi eseményről pedig a követ­
kező „Meghívó" számol be:

A kaposvári vendéglősök és korcsmárosok 
ezennel tisztelettel meghívják somogy vár­
megyei kartársaikat (vendéglős, korcsmáros, 
szállodás és kávésokat) az alakulandó 
Kaposvári és Somogyvármegyei vendéglősök 
és korcsmárosok egyesületének nagy gyűlé­
sére, a mely f. é. junius hó 6-án délelőtt 
10 órakor fog a kaposvári nyári sz in körben 
megtartatni.

Tárgysorozat:
1. A f. é. május hó 26-án Kaposvárott 

megtartott somogyvármegyei vendéglős és 
korcsmáros értekezleten elhatároztuk, hogy 
karöltve helybeli és vidéki (somogyvár­
megyei) kartársak egyesületté alakulunk sé­
relmeink, bajaink és reánk rótt túlterheli 
enyhítése czéljából.

Ezen értekezlet már is functionál, a 
mennyiben a f. é. május 2-án tartott törvh. 
biz. közgyűlés által elfogadott korcsmák, 
sörházak és pálinkamérésekről szóló sza­
bályrendelet 8. §-a elten, a mely bennün­
ket oly módon sért, hogy a Oergely-féle 
naptár szerint vasár- és ünnepnap déli 12 
óráig bort, sört és pálinkát eladni, illetve 
kiszolgálni tilos, — óvást emelt, illetve 
megfelebbezte a nm. m. kir. Belügyminisz­
ter úrhoz.

Ezen §. annyira sérti az összes somogy­
vármegyei kartársakat, hogy ellene okvet­
len állást keltett foglalni, mert ezen §. 
életbeléptetésével a kereskedőknek és 
szatócsoknak vagyunk kiszolgáltatva oly- 
formán, mig a vendéglős és korcsmáros 
üzlete zárva lesz, addig a kereskedő vagy 
szatócs délelőtt 10 óráig (falán 11 óráig is) 
mérhet, adhat szeszes italt tetszése szerint.

*
Hisszük, hogy a somogyiak mozgalmá­

nak kívánatos eredménye tesz, csak azt 
jegyezzük meg, hogy néha a legrosszab­
ban is rejlik valami jó.

Lám a somogyiak, a kik eddig nem tö­

rődtek a szaksajtóval, országos mozgal­
mainktól elfordultak, most veszedelem nyo­
mása alatt tömörülnek.

Jól van ; inkább későn, mint soha. El­
várjuk, hogy az uj egyesület azonnal csat­
lakozik országos szövetségünkhöz.

Boraink, d ic sé re te ,
A magyar bornak párja nincs. Nemcsak 

Tokaj, Somló, Badacsony, Szegszárd, Ruszt, 
Buda, Csóka, Ménes, Magyarád csepegtet 
isteni nedűt, de a homok is oly nemes 
italt terem, mintha minden porszemben tűz 
és vér volna.

Talán a magyar létek tüze lobog a sző­
lőnk tevében, talán ezer éven át kiontott 
vérünk, szenvedéseink és örömeink könnyét 
szívja tol a gerezd, azért oly tüzelő, oly 
telekadó a magyar föld bora.

Sajna, hogy annyi köztünk a szentség­
törő kéz, a ki az Istennek ezt a nagy áldá­
sát megrontja, úgy, hogy a magyar, ha 
csak nem termelő, szinte túlzásnak gon­
dolja boraink ilyetén magasztalását.

Ezért aztán isszuk az árpa lőréjét, a 
krumpli bundaszagu telkét, vagy, ha sok 
a pénzünk, iszunk bordóit, Madeirát, raj­
nait, a mi megint csak spiritusz-elegy.

Boraink hitelét megrontották a pancso­
lók a külföldön is, úgy, hogy a régi jó 
Ilire csak most kezdi megint hozzánk von­
zani körültekintésre, kostolóra, hátha nem 
mese a magyar bor jósága.

A kik aztán hozzánk látogatnak, álmél- 
kodnak, mert többet kapnak, mint a mennyit 
vártak.

Hazai kételkedőink meggyőzésére imitt 
közöljük a „M. Bk.“ után egy utóbb itt 
járt, tekintélyes külföldi borász nyilatko- 
zatát:

A minap Budapesten időzött egyike a 
legkitűnőbb németországi borászoknak, dr. 
Bassermann-Jordan Lajos, rajnapfalzi szőlő- 
nagybirtokos, aki azt az óhajtását nyilvá­
nította, hogy szeretné megszemlélni a mi 
borgazdasági és bortermelési szakintézmé­
nyeink közül azokat, a melyek itt a fővá­
rosban megtekinthetők. A kiváló szakférfiú 
kívánsága természetesen teljesült és Dobo- 
kay Lajos min. tan. szakavatott kalauzolása 
mellett dr. Bassermann meglátogatta a 
budafoki állami pinczemesteri tanfolyam 
pinezéit. Látogatásáról a következőket Írja:

„Kevés pincze akadhat a világon, amely 
ilyen nagyságban egy síkban van a szik­
lába vájva, a mi maga is már elegendő 
ahhoz, hogy a borok kiépülésére megbe­
csülhetetlen, majdnem teljesen egyformá­
nak maradó hőmérséklet (12" C.) eléressék. 
Minden közlekedő eszköz középpontján 
való fekvése is kitűnő. A külső összbenyo­
más hiszen még majd megváltozik, ha az 
éppen oly modernül, mint praktikusan át­
gondolt uj építmény be tesz fejezve. Az itt 
kiképzendő pinczemeatereknek minden el­
képzelhető anyag legdusabb mértékben áli 
rendelkezésére, amennyiben óriási mennyi 
ségii kezelésre való borok állnak rendel­
kezésre. Valahány mintát adtak Ízlelnem, 
az mind felülmúlta várakozásomat: a borok 
mind egészségesek, abszolúte tisztaszinüek 
és rögtön meglátszott rajtuk az elsőrendű 
pinczekezelés. Újdonságok voltak számomra 
a filloxéra elten immunis talajon termett 
homoki borok, a melyek Magyarországon 
kívül is a legszélesebb rétegekben fogyasz­
tási borok gyanánt kelhetnének el. A riz- 
ling szőlőből készült borok délibb fekvésű 
országokban nem bírnak valami nagy büké­
vel : de néhány kóstolt mintából meggy" 
ződtem, hogy a magyarországi rizlingbor 
igen előkelő rizling-bukét őriz mí g magú­
nak, és hogy képes volna igen sikeresen 
versenyezni a német rizlinggel. Ez főleg
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az erdélyi rizlingre nézve áll. Az erdélyi 
borok sok kitűnő fokozatát künn a világ­
ban méltatlanul kevéssé ismerik. Elcsodál­
koztam azon, hogy Magyarországon az 
1901. évfolyam egyike volt a legkitűnőb­
beknek, holott a német birodalomban, hála 
az ilonczának és az ezáltal előidézett korai 
rothadásnak, az 1901-es évfolyam nyomo­
rúságos volt. A hegyaljai furmint szőlőből 
sajtolt borok szeriese, a melyekről nagy 
érdekkel tudtam meg, hogy nem szabad 
őket házasítani, és gyönyörű szamorodni 
bor zárta be ezt a rám nézve igen érté­
kes és becses borkóstolást. Az utóbb 
említett borok a maga nemében egyetle­
nek : édesség dolgában alkalmasint csak a 
legfinomabb sauternesi (girondéi) és az 
1893. és 1900. évbeli legfinomabb rheingaui 
és rajnapfalzi borok vetélkedhetnének ve­
lük. Ezek a finom tokaji borok kétségen 
kivid a világ legelőbbkelő csemege-borai­
hoz tartoznak és nagyon jó volna, ha a 
közönség Ízlése ismét megbarátkoznék az 
édes-borokkal, a szőlő e napszülte legne­
mesebb termékeivel.

Márczius 8-án meglátogattam a földmi- 
velési-miniszterium épületében levő orszá­
gos központi minta-pinczét, a mely méltó 
a nevéhez. Imponáló volt és nagy gondo- 
zottság hatását tette rám. Uj volt szá­
momra, hogy a termelők itt a minisztérium 
főfelügyelete alatt boraikat közösen berak­
tározhatják. Itt is elébem tették a legkivá­
lóbb fehér- és vörösborok gyönyörű vá­
lasztékát : mondhatom, az aradvidéki jó 
asztali-borok megérdemlik, hogy legszéle­
sebb körökben elterjedjenek, balaton-vidéki, 
erdélyi szilváni és tokaji borok, fel egész 
a legöregebb esszencziákig, egymást kö­
vették. A balatoni kadarka, az erdélyi car- 
benct, a fölöttébb elegáns egri vörösborok 
mind olyan tulajdonságuak, hogy sikerrel 
versenyezhetnének a kivált Észak-Német- 
országban oly kedvelt bordeauxival. A ma­
gyar bortermelés rendkívül sok oldalú és 
versenyképes, csak az a baj, hogy gyö­
nyörű termékei közül sok a külföldön nem 
eléggé ismeretes. Kívánatos volna, ha leg­
szélesebb körökben terjednének. A kívánt 
árakat mindenkor olcsóknak találtam."

A mit ez a kiváló férfin kívánatosnak 
mondott, mi is annak állítjuk; csakhogy a 
magunk részéről is támasztunk egy kíván­
ságot, még pedig azt, hogy a bor-keres- 
kfxb's ezentúl ne jelentse a borrontást, 
hogy otthon és a vendéglőkben tiszta bort 
ihassunk.

A dakozás a Kispesti ev. 
te m p lo m ra .

I’ál apostol intett; „AzrW mig időnk va­
gyon, midcnekkel jó! tegyünk, kiváltképpen 
pedip a mi hitünk cselédeivel/ “ A kikben 
eleven Krisztus szelleme, az követi az 
apostol intelmét. A keresztyéneknek s 
altalaban minden Isten-félő embernek igy 
kell cselekednie. Hogy még sokan vannak, 
a kik szivükben igy éreznek, szép bizony­
ságot szolgáltatott a kispesti evangélikus 
niveitnck mvL törekvése, hogy községükben 
az ‘ r dicsőségére hajlékot építsenek.
I iKZí'1̂<es?.t°nk  tehetsége szerint, teljes 
léikéből fö lkarolta ügyüket s ismerőseit 
adakozásra szólitván fö l, jó l esik hírül 
Adnunk, hogy azok valláskülönbség nélkül, 
a zsidók csak úgy, m in t a katholikusok és 
más felekezetüek, örömmel áldozták a 
zeni czélra fillé re ike t. Örvendetes, szinte
egható jele ez annak, hogy korunkban 

‘ Val|asosság a krisztusi felebaráti szere- 
n v '11' a testvéri érzületen épül s mind- 

!Park°dunk m egfelelni az apostol 
aJanak: „Egymásnak terhét hordozzátok
“ gy töltsétek be Krisztus törvényét!*

1904. junius 5._________________ ____

így van ez jól, mert igy szállhat le erre 
a földre az Isten országa: szeretet, meg­
elégedés, szabadság. Szerkesztőnk ivén az 
építendő kispesti evangélikus templomra ke­
gyesen, Isten áldásába ajánlott ajándékozók 
eddig a következők :

FirázZ József orsz. képviselő 3 korona. 
Francois Lajos pezsgőgyáros 15 kor.,/<a- 
marás Mihály vendéglős 10 kor. Ébner 
Ferenez^vendéglős 5 kor. Schmidt Konrád 
vendéglős 10 kor. Komer Sándor 1 kor. 
Petrovits György kávés 5 kor. Hoch Lajos 
főpinezér 1 kor. Fischer Miksa tojásnagy­
kereskedő 2 kor. Egy unitárius 20 fill. 
I.asu István szakács 20 fill. Burger Jánosné
1 kor. Schnell József vendéglős 2 kor. 
Nagy Pista kávés 60 fill. Púm János pin- 
ezér 60 fill. Kotb Gusztáv főpinezér 1 kor. 
Klapka János szíjgyártó 2 kor. Hojjmann 
Mátyás főpinezér 1 kor. Molnár Gábor 
pinezér 1 kor. Waltner Sámuel főpinezér
2 kor. Erdőssy Kálmán főpinezér 1 kor. 
Pindinger Lajos vendéglős 1 kor. Lukács 
Sándor főpinezér 1 kor. Leyrer János ven­
déglős 1 kor. Poós István vendéglős 1 kor. 
Hölte Márton igazgató 2 kor. Devecis Ve- 
chió Károly kéményseprő 1 kor. Palugyai 
Károjy főpinezér 1 kor. Baranyi A.. ven­
déglős 60 fill. Duchon János pinezér 40 
fill. Fariczky Jenő kereskedő 1 kor. Laka­
tos Dani czigányprímás 1 kor. Olaser Fü- 
löp kávés 1 kor. Appl János szállodás 4 
kor. Hainzmann Lajos pinezér 40 fill. 
Maurer Kálmán 1 kor. Nagy Károly fő­
pinezér 1 kor. Ulits Lőrincz kávés 1 kor. 
Tihanyi József kávés 2 kor. Dr. Révay 
Zoltán ügyvéd 1 kor. Bernhardt Ferencz 
főpinezér 2 kor. 36-ik Rácz Laczi czigány- 
prímás 1 kor. Özv. Mitsek Antalné ká- 
vésné 1 kor. Tóth József vendéglős 1 kor. 
Tóth Józsefné 1 kor. Nemes Ferencz épí­
tész 3 kor. Bernhárdt Gyula szobrász 1 
kor. Hochmann Miksa 40 fill. Steinfest 
Miksa 1 kor. Vámos Dezső kávés 1 kor. 
Walter Bernát,, kávés I kor. Bárdos Zsig- 
mond 1 kor. Öszszesen 102 hor. 40 fillér.

Gyorsfényképek.

W a tz u la  J á n o s .
Páter familias, még pedig nagy család­

dal megáldott, mert ő a mentora a híres 
„Pesti Kátsa-familiának."

Ez az oka, hogy a derék famíliának ez 
a jelszava: „És ne feledkezzünk meg az 
ivásról!" — a mi vétek is lenne, mert 
Watzulánál igazán jó és olcsó a bor.

A Baross-utcza 74-ik szám alatt van 
szépen berendezett vendéglője, elegáns, 
kellemes udvari helyiséggel, a hol otthon 
érzi magát a dal múzsája, a melynek hó­
dolattal és ildetetten áldozik a Kátsa- 
familia.

Különben Watzulának van szükebb csa­
ládja is, még pedig viruló és kedves.

Szép és temperamentumos felesége, a k i 
avatott művésze a konyhának, bájos leány­
kája, a k i az ifjúság minden kellemével 
hasonlít a rózsával játszadozó hajnali su­
gárhoz.

Mi természetesebb, minthogy ilyen he­
lyen édes a tanyázás, eloszlik a gond s 
szívből fakad a nóta.

Bizonyos tehát, hogy Watzula boldog 
ember, boldog azért is, m ert lelkében 
fr ig y re  lépett mindaz, a mi a halandó ke­
belében szép és jó.

Kívánatos, hogy nem közönséges tulaj­
donaival iparunk közügyeinek harezosai- 
hoz sorakozzék!

M a y e r  I s tv á n .
A soroksári úttól Erzsébetfalváig Buda­

pestnek amerikaias jellege van. A füstös 
gyárkémények s a roppant forgalom kö­
zepette úgy érezzük magunkat, mintha 
New-York zajában szédelegnénk.

Erzsébetfalva nemsokára Budapest kül­
kereskedelmének góczpontja lesz. Ide jön 
a kereskedelmi kikötő, itt épülnek föl a 
végleges közraktárak nagyszerű eleváto­
raikkal s ide torkollik majd a Duna-Tisza 
csatorna, melyen az alföld áldása özönlik 
hozzánk.

Igaz, hogy Erzsébetfalvának még ehez 
kevés intézménye van, mert legfölebb ho- 
mokbuezkákban bővelkedik.

Nem, már van egy jövőjéhez méltó he­
lyisége s ez Mayer István szépen beren­
dezett, mintaszerűn vezetett vendéglője 
a kaszinó-épületben.

Mayer István ipari hivatottságát pinezé- 
jének jósága dicséri, míg ételeinek izes- 
sége kellemes modorú, kedves nejét méltó 
társává teszi.

E mellett magyaros jelleme, hazafias 
lelkülete a polgári életben is kiválóvá 
teszi, mit a községben iránta nyilvánuló 
általános tisztelet bizonyít legjobban.

Adja Isten, hogy mentői több érdemet 
szerezhessen magának.

S c h a fh a u s e r  E n d re .
Nincs olyan szépen szóló harang több, 

mint a „Szabadság Harangja" a Fehérvári- 
utón, a Kábel-gyár átellenében.

Itt van Schafhauser Endre vendéglője, 
ide hívogat vidáman, lelkesítőn az a harang.

A vidék bája, a vendéglős modora, 
pezsditő borai mind a szabadság vágyát 
és szeretetét élesztik bennünk.

Schafhauser Endre barátunk nem uj em­
ber közöttünk, jó Ilire az Akáczfa-utczától 
kisérte Budáig.

Szakavatottság, üzleti tisztesség s lelki 
derékség tette becsültté köztünk, kedveltté 
a közönség előtt.

Vendéglője paradicsomi hely, kirándu­
lásra minden másnál kellemesebb, mert a 
jó étel és ital, a magyaros, házias szellem 
vonzóvá teszi az ott tartózkodást.

Knappé János.
Közülünk nőtt fel, közöttünk á llo tt ren­

dületlenül. Még alig száradtak föl a rró l az 
okos, buzdító értekezéséről a betűk, a me­
lyet a pinezérek hivatásáról és teendői­
rő l irt.

Velünk dolgozott, velünk érzett és büszke 
vo lt arra, hogy közénk számíthatta magát.

Ritka nálunk az ilyen pályatárs.
Már csak ezért is megérdemelné, hogy 

őt ezúttal bem utassuk; ámde, hogy ezt 
cselekesszük, sokkal nagyobb, fontosabb 
okunk van.

Ugyanis Knappé János barátunk, a poli­
tikai nevezetességűvé vált „B a la ton " A&vé- 
ház főpinezére, a mely pozicziójában sze­
replő egyéniségeink egész seregét hódi-
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tóttá meg, elhagyta ezt a szép helyet. El­
hagyta nem azért, hogy szomorúságot 
okozzon hiveinek, hanem azért, hogy uj 
otthont nyisson az intelligens közönségnek.

Knappé Jánost ezzel az alkalommal, 
mint az „Elité"-kávéház uj tulajdonosát 
mutatjuk be.

Dankó és Hevesi látogatott és elegáns 
lokalitása az ő kezeibe került, méltó elő­
dökhöz méltó utódéba.

Örömmel tudatjuk ezt a meglepő hirt, 
mert tudjuk, érezzük, hogy Knappé tapin­
tatos, lelkiismeretes vezetése alatt ez a 
díszes helyiség valóban az elite, az elő­
kelő társaság találkozó helye leszen.

Társas reggelik.
A  „B u d ap esti S zállodások , V en d ég ­

lő sök  és K o rc sm á ro so k  Ip a r tá r s u la ta "  
m in d e n  p é n te k e n  tá rs a s  re g g e lit  
t a r t .  A leg k ö z e le b b i re g g e lik e t a k ö ­
v e tk ező  h e ly ek en  ta r t já k :

A szállodások nemzetközi egyesületének 
genfi congressusa miatt folyó hó 24-ig 
nem tartatnak társas reggelik.

Junius 24-ikén pedig Doktor László ven­
déglőjében, Vili., Tavaszmező-utcza 7. sz. 
alatt lesz megtartva.

Levelezés.
Kőbánya, 1904. május 17-én. 

Tekintetes Szerkesztő u r!
Szerkesztősége alatt álló „Vendéglősök 

Lapja" folyó hó 5-én megjelent számában 
„Szállók a Szegényeknek" czikkére ,engedje 
meg egynéhány észrevételt tennem. Én te lje­
sen osztom az ön nézetét és igen örvendek, 
hogy végre találkozott egy igaz és komoly 
hang ez érdekben, a mit én a magam részé- i 
ről már 4—5 évvel ezelőtt már megkezdtem i 
és azóta szerényen folytattam is, engedje meg 
a tek. szerkesztőség, hogy ebből egyet-m ást 
elmondjak.

Valóságos kálváriát szenvedtem át, mig 
ezen föntjelzett czfkke humánus czélját né­
mileg elérhettem, mikor ezelőtt 5 éve X. ke­
rületben jelenlegi üzletemet megkezdtem. I-ször 
rám támadtak a kerületbeli szállodás kolle­
gáim, kigyót-békát hánytak rám, feljelentések­
nek teljes záporát zúdították rám, úgy a rend­
őrségen és a közhatóságnál, mivel 40—50 
fillérért, esetleg 1 koronáért adtam éjjeli szál­
lást a megszorult, de tisztességes polgártár­
saimnak. Kimondhatatlan idővesztességgel járt 
ide-oda czitálásom, pedig iparengedélyem is 
volt erre, mikor aztán a rendőrséggel és a 
közhatósággal rendbe jöttem volna, akkor jött 
az áldott adófelügyelőség, oly adóval terhel­
ték meg ezen hum ánitást szolgáló szerény 
iparomat, hogy akár bent a város központján 
emeletes szállodás sem fizetett több jövedelmi 
(kereseti) adót, mint én fizettem, végre a 
belügyminiszter urnái kerestem orvoslást, az 
adóm azóta, igaz, kevesebb, de nem tudom, 
még mindig mi vár rám, mert a belügyminisz­
ter ur csak ideiglenesen intézte el ügyemet. 
Üdvözlet tek. Szerkesztő urnák ezért a komoly 
első lépésért, remélem, hogy a nemes és közjó 
czélért folytatni fogja a küzdelmet, mert utó­
végre is ideje volna már, hogy felsőbb körök­
nek is ezzel már komolyan kellene foglalkozni 
és megtenni a lehetőt, nem pedig üldözni 
az egyént, a ki egy ily nemes, közjót szolgáló 
terhes munkával keresi keserves kenyerét. 
Különbséget kell tenni a nagy és úri szálloda 
és a nép vagyis kis éjjeli szállásadás közt.

Kérném a tek. Szerkesztő urat, ha m egér­
demli ezen megjegyzésem a nyomda-festéket, 
szorítson helyet becses lapjában a részére.

Teljes tisztelettel maradok a tek. Szerkesztő 
urnák igaz hive

Schitter Vincze 
vendéglős, X. kér. Kőbánya.

Ezüst-lakodolom.
Czinkotán szép ünnepe volt e hó 3-án 

Sopronyi Lajos családjának.
Szeretve tisztelt szaktársunk, Sopronyi 

Lajos ekkor ünnepelte áldott lelkű hitve­
sével, Németh Juliánéval, házasságuk 25-ik 
évfordulóját.

A szép napot egészségben, gyönyörű 
családjuk körében, boldogan érhették meg, 
miért is áhitatos szívvel az Ur házában 
mondottak köszönetét a jóságos Istennek.

Ritka párnak jutott ilyen szerencse, de 
ezt Sopronyiék meg is érdemelték; mert 
Sopronyi tiszta szívvel, szinarany magyar 
érzülettel foglalatoskodik földi pályáján, 
becsülést szerezve magának s tisztességet • 
iparunknak.

Embertársaihoz jósággal, a hazához hiv- 
séggel, a nemzeti ügyek iránt buzgóság- 
gal serénykedik s ősz fürtéi nemcsak ko­
rának jele, hanem az érdemnek is glóriája.

Mindenben méltó hozzá nemeslelkü fele­
sége, ez az igaz magyar asszony, a ki a 
megtestesült szorgalom és szeretet.

Meg is áldotta őt az ég virágzó házzal, 
szép és jó gyermekekkel, a kik hálával 
borulnak a legjobb anya kebelére.

Ünnepük alkalmával sugárzó arczczal 
sereglettek köréjük ismerőseik és tisztelőik, 
hogy üdvözöljék s minden jóval köszöntsék 
őket.

Vidékről is érkeztek hozzájok gratuláló 
levelek és táviratok, melyek közül mutatóul 
közöljük ezeket a szívhez szóló sorokat:

Budapest, 1904. junius 1. 
Édes Lajos K om ám !

Két nap választ el még bennetekel téged 
és drága jő nődet attól a naptól, a midőn 25 
évvel előbb az oltár lépcsőjén térdelve örök 
hűséget, örök : zeretetet esküdtetek egym ás­
nak.

Nagy nap ez édesem ! — nagy mindenkép, j 
Első határköve egy életnek, melyet habár i 

m egpróbáltatások között, de megedzve a to- 1 
vábbi életküzdelemre, töltünk be, szeretet­
től, kölcsönös bizalomtól vezettetve, örömmel 
gondolunk arra vissza életünk alkonyán is.

Azok a m yrtusvirágok, melyek a menyasz- 
szony homlokát ékítik, rózsákká fejűidnek s 
életre kelnek az édesanya kebelén. Az a rózsa, 
a mely a vőlegény mellét disziti, erővé válik 
az atyai kebelben, hogy családjáért éljen, csa­
ládjáért küzdjön s hogy a küzdelemben lelke 
meg ne törjön.

Ezt a napot éred meg Edesem te és szere­
tett jó nőd, a mit mi keresztények az ezüst 
menyegző napjának is nevezünk; ezt a szent 
napot érik meg azok a myrtusvirágokból fej­
lett rózsák szeretett gyermekeitek is, kik 
édes szülőik kebelére simulva áldják azt a 
napot s hálaimát rebcgnek Istennek azon kö­
nyörgéssel, hogy ezt az ezüstünnepnapot en- , 
gedje meg egy ekkora határfordulóval arany­
menyegzővé válni.

Ezt a szent ünnepet értein én is meg drága 
barátságotokban, s a midőn soraimban úgy 
a magam, mint családom részéről is drága 
jó nőddel együtt üdvözöllek, fogadd el a leg­
tisztább baráti szív azon kívánságát, hogy a 
mindenható Isten engedje megérnetek az arany 
menyegző napját is, boldogságban és jólétben 
környezve ismét szeretett gyermekeitektől.

Őszinte tisztelő szeretettel
barátod 

Czink Vidor.
Végül szerkesztőségünk nevében lelkünk 

mélyéből üdvözöljük a derék családot, a 
melyre illenek a zsoltáros szavai: „Az én 
szemeim figyelmetesek a földnek igazmon­
dóira, hogy én velem lakozzanak; a töké­
letességnek útjában járó szolgál nékem."

KÜLÖNFÉLÉK.
A v e n d ég lő sö k  E rzsóbet-em lóke. A

A szállodások nemzetközi congressusa al­
kalmából, mint köztudomású, Gliick Frigyes 
azt indítványozta, hogy a János-hegyre, a 
mely megboldogult Erzsébet királynénk 
kedves kirándulóhelye volt, emlékezetére 
művészi kivitelű kilátó-tornyot építsenek a 
vendéglősök. A Glück által megkezdett 
adakozások a kegyeletes czélra oly szép 
összegre rúgnak, hogy Giindel János a 
gyűjtő-bizottság nevében már beterjeszt­
hette a fővároshoz az Erzsébet-torony ala­
pítási ajánlatát. A tanács lelkesedéssel fo­
gadta a tervet s ajánlólag mutatja be a 
közgyűlésnek. A vendéglősöket újból fel­
hívjuk az adakozásra, ámbátor kár, hogy a 
bizottság 200 koronánál kisebb összeget 
nem fogad el. Az adakozók nevei a torony 
márvány tábláján megörökittetnek.

H alálozás. Szakmánk egyik legragyo­
góbb nevű családját, a Schalkház-családot 
ismét gyász érte. Idősb özvegy Schalkház 
Lipótné, a feledhetlenül szép emlékű 
Sehalkház Lipót nagyszállodás édes anyja, 
Kassán 72 éves korában elhunyt. Teme­
tése nagy részvéttel e hó 10-én volt. Béke 
hamvaira !

A p á ris i m agyar p inczór-aszta ltár- 
saság 1903. évi márczius 15-től 1904. évi 
márczius 15-ig terjedő működéséről közzé 
tette jelentését. Az asztal bevétele 89'45 
fr. volt, kiadása ugyanennyi. A társaság­
nak jelenlegi ideiglenes elnöke Walentiny 
Ferencz. Czime: PMPA. Rne St. Anne. 
Páris. Minthogy a társaság nagy segítsé­
gére van Párisba vándorló szaktársaink­
nak, kívánatos, hogy hazulról mentői töb­
ben legyenek pártoló tagokká.

V ö rö sb o ro s  h o rd ó k  sz in te len ité se . 
Gyakran előfordul, hogy vörösboros hor­
dókba később fehér bort óhajtunk tölteni. 
Tudvalevő dolog azonban, hogy a hordófa 
által beszivott szint a rendes hordópáczoló 
szerek, nevezetesen a szóda és mész, csak 
nagyon nehezen tudjak eltávoiitani. Még 
ha a két szert ismételten tiszta vízzel fel­
váltva alkalmazzák is, a betöltött fehér 
borok később, ismét némi vörös szint 
húznak ki s ez meg kárára van a borok 
kereskedelmi értékének. A festőanyag el­
távolítására bevált a következő eljárás : 
negyedliter nyers sósavat tiz liter forró 
vízzel hígítsunk fel a páczolandó hordó 
száz liter tartalmára. Hatszáz literes hordo 
számára tehát hatvan liter forró viz és 
másfélliter nyers sósav kell. E sósavoldat­
tal hengergessük meg a páczolandó hói­
dét 15 - 30 perczig, az erősen vörösszinü 
oldatot folyassuk ki, majd öblítsük ki a 
hordót vízzel s aztán a sav teljes eltávo­
lítása czéljából kiforrázzuk a hordót két 
kiló forró szódaoldattal száz liter vízre 
A szódaoldat eltávolítása után a hordót 
egészen megtöltjük hideg vízzel és néháni 
napig állni hagyjuk. Hogy a színtelen it<-- 
elég volt-e, azt könnyű megállapítani, ha 
a hordó belsejéből kivágunk egy finom 
szálkát és megfigyeljük a rézsútos inét 
szési sik színét. Ha még vörös festőanyag 
látszik rajta, a fenti eljárást ismételni kell 
rendszerint azonban elegendő hatása var 
már az egyszeri eljárásnak is.

Az aranyozás fölfrissitóso. Négy rész 
tojásfehérében egy rész konyhasót föl­
oldunk, Kefe segélyével az aranyozott ke­
retet végig kell dörzsölni, miáltal a ho­
mályossá vált aranyozás visszanyeri ismét 
előbbi fényét.

Az alm ák illa to sitása . Igen kellemes 
illatot adhatunk az almának, ha néhány 
héttel használat előtt szárított virágok 
közt, pl. jázmin, rózsa, rezeda, ibolya közt 
tartjuk. Olyan pompás illatot terjeszt az. 
igy elkészített alma, hogy még az ize is
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jobbnak tetszik ; tehát ily módon a ke- 
vésbbé nemes és jóizü almát is értékesít­
hetjük éttermeinkben.

A b o r k ó n sz a g á n a k  e lenyósz te tó se .
A lisztharmat ellen kénnel való permete­
zésből származó úgynevezett „bakszag" 
vagyis kénhidrogén-szag az ártatlanabb 
természetű borhibák közé tartozik. Az uj- 
boroknál amúgy is szellőztetéssel kapcso­
latosan eszközölt lefejtések utján lassan­
ként magától is elmúlik. Különben pedig 
a mérsékelten bakszagu bor tulajdonképen 
a parádi vizéhez hasonló jó hatású lévén, 
kivált a Rajna mentén közkedveltségnek 
is örvend. Legegyszerűbb és leggyorsabb 
gyógyszere: a bakszag mérvéhez képest 
erősebben vagy gyöngébben megkénezett hor­
dóba átfejteni a hibás bort, mikor is a 
kénsav és kénhidrogén vegyileg egyesül­
vén, víz és kén származik, mely utóbbi 
lassanként a hordó fenekére ülepedik és 
igy a seprőbe kerülvén, a legközelebbi 
fejtés alkalmával a bortól elválasztható. 
Különben pedig a lisztharmat a puhuló 
bogyókat egyáltalán nem képes megtá­
madni s igy szüret előtt már későn van 
illetve fölösleges kénpor.-zni. A fürtök 
közé került túlsók kénportól legczélsize- 
riibb a mustot az úgynevezett „lenyálká- 
zús“ utján megszabadítani, mikor is az ' 
erősen kénezett hordóba szűrt must erje­
désnek nem indulhatván, 1 2 nap alatt
kristálytisztává ülepedik. Mihelyt ez meg­
történt, szellőzéssel kapcsolatosan átfejt­
jük, miközben a kénes savgőzök elillan­
nak a kristálytiszta, mustból, a kénport, 
nyálkát és egyéb tisztálanságot magában 
foglaló zavaros üledéket pedig apránként 
a már egyszer kipréselt és kádban szét­
rázott törköly közé kevervén, újra átpré­
seljük s igy mustunk az utolsó cseppig 
tiszta lesz. llymódon sokféle bőrbetegség­
nek, legkivált pedig a „bakszag“-nak 
könnyű szerrel, idejekorán és biztosan 
elejét vehetjük.

Jav asla t a to k a ji  b o r  v é d e lm é re .
A zemplénvármegyei gazdasági egyesület 
borászati szakosztálya a tokaj-hegyaljai 
bor jogtalan keverésével űzött visszaélések 
ellen állást foglalandó, Láczay László dr. 
elnöklésével múlt évi október 15-én bizott­
ságot küldött ki egy javaslat kidolgozására.
E bizottság most nyújtotta be memoran­
dumát, melynek czélja a tisztességes hegy­
aljai borkereskedés erősítése és biztosítása, j 
Két főeszküzt jelöl ki erre a javaslat. Az 
egyik a tokaj-hegyaljai borvidéknek zárt 
területté tétele, s erről a borvidékről min­
den idegen bornak kizárása, úgy, hogy ide 
úgy belföldi, mint külföldi idegen bort 
csak ellenőrzés mellett s tisztán belső fo­
gyasztásra legyen szabad behozni. Az itt 
berendezkedett borkereskedők üzlete tehát 
kizárólag tokaj-hegyaljai borokra szorít­
koznék. A külföldi borkereskedő és magán- 
fogyasztó ily módon biztosítva lenne, hogy 
az a bor, melyet ezen a területen vesz, 
csak tokaj-hegyaljai termés lehet. A javas­
lat szerint a zárt területet még hatható­
sabban lehetne ellenőrizni, ha kötelezővé 
teszik a gönczi (135 literes) hordóba való 
szűrést és azt, hogy a tokaj-hegyaljai bor- 
jegygyel megoltalmazzák. A védőjegy csak 
termelőnek lenne kiszolgáltatható, s csak 
az évi bortermés erejéig. Minden hegyaljai 
községben törzskönyvet vezetnének, a 
melybe minden borkereskedő és termelő 
a borkészletét és a készletben beállott 
minden változást bejelentené. A javaslat 
szerint csak igy lehetne elérni, hogy a 
yuag bizalommal fordulhasson a Hegyal­
jara.

M itő l édes a b o r?  A „Magy. B o rk .“ 
lrJa: Nem m indig helyes dolog a bor édes­
séget a czukortartalom nak tulajdonítani, 
‘ehet a bor édes a g liczerintő l is, vagy

édesizü éteralkatrészek képződése követ­
keztében,^ melyek a bor korának haladá­
sával fejlődnek ki Tényleg ó boroknál a 
vegyi vizsgálat megállapította, hogy ezu- 
kortartalmuk sokkal csekélyebb volt, sem­
hogy az édes izt megmagyarázhatná. Az 
ember nyelve nem elég finom izlelőképes- 
ségü ahhoz, hogy vele mintegy vegyi 
elemzést végezzen. Az azonban áll, hogy 
a természetes édesség a bor öregedésével 
magától jut érvényre, a mennyiben eltüne­
deznek a savak, a melyek az édességet 
mindaddig elfedték. Lehet, hogy a glicze- 
rin vegyül a savakkal és igy uj anyagokat 
alkot, a melyek édes izüek. A szeszben 
feloldott boréter feltűnően édes izü; ugyan- 
ily utón régi, érett szesz is édes izre tesz 
szert, a mely az elemzés szerint, se gli- 
czerinre, se ezukorra, hanem étersav ve- 
gyülékekre vezethető vissza. Valamint sok­
féle dolognak lehet egyazon illata, úgy az 
édesség se mindig éppen czukortól kell, 
hogy eredjen.

Szőnyegek tisztítása. Igen sokan ajánl­
ják a nedvesített tealevelekkel vagy sava­
nyított káposztával való szőnyegsöprést. 
Ennek meg van az az előnye, hogy söprés 
közben nem száll a por, hanem a nedves 
anyag azt fölszivja, de e tisztítási mód még 
sem tökéletes, mert egy bolyhos, sürü 
szőrű szőnyeget csupán söpréssel nem 
lehet elég alaposan kitisztítani. Sokkal 
nagyobb tisztaságot érünk el, ha a sző­
nyeget egyszer-kétszer hetenként jól meg­
hintjük durván törött sóval és aztán erősen 
kikeféljük. Alaposan megtisztul ezen módon 
a szőnyeg, a színei pedig csodálatos módon 
megélénkülnek.

A Törley-pezsgő h am isító in ak  e líté ­
lése. A múlt évben jelentettük, hogy a 
Törley József és tsa pezsgőgyáros ezég 
rájött arra, hogy sok hamisított pezsgő 
van az ő czégérc alatt forgalomban s ku­
tatások után rájött, hogy ezt a hamisított, 
hitvány minőségű árut Steuringer és társa 
Gyár-utczai ezég hozza forgalomba, híven 
utánozva a 7b'rZrr-czég palaczkját és kupak­
ját. A 7o>/ey-czég a büntető bírósághoz 
fordult a hamisítás megtorlásáért és, mint 
annak idején közöltük, a büntető bíróság 
Steuringer Gézát, a Steuringer és társa ezég 
főnökét és Jelűnek Mórt, a ezég ügynökét, 
bűnösnek mondta ki a védjegybitorlás 
által elkövetett kihágásban s ezért őket 
300 300 korona pénzbírságra Ítélte el. 
Felebbezés folytán az ügy a törvényszék 
elé került, a mely a járásbíróság Ítéletét 
helybenhagyta.

Á to jás korának  m egállap ítása . Hogy 
a tojás friss-e vagy sem, azt rendszerint 
akként szokták megtudni, hogy a világos­
ság felé tartva rajta keresztül nézünk. 
Újabban teljesen tudományos alapra fek­
tetett módszer szolgál e czélra, mely mód­
szer feltalálóját nemrégiben jutalmazta 
meg a szászországi tojástermelők egye­
sülete.

Midőn egy tojást a vízbe bocsátunk, az 
korának mértéke szerint mindinkább emel­
kedni törekszik. Ezen tünemény a tojás­
ban levő légmentes térnek tulajdonítandó, 
mely a tojás belsejében, annak vastagabb 
vége táján van és' mely tojás-fehérnye viz- 
nemü anyagainak elgpzölgéséből keletke­
zik. Minden tojás különböző helyzetet fog­
lal el, mely a kor szerint ezen légmentes 
tér nagyobbodása arányában módosul úgy, 
hogy a tojás tengelye a vízszintessel 
többé-kevésbbé nagyobb szöget zár be.

A friss tojás vízszintesen helyezkedik 
el. A 3— 5 napos tojás tengelye a vízszin­
tessel 20°-u szöget képez, nyolez napos 
tojás 60°-ot és a három hetes tojás 75°-ot 
zár be. Az egy hónapnál régibb tojás füg­
gélyes marad és még az énnél is régibb 
tojás a vizen úszik.

Ezen fokok megállapítására üvegedény 
szolgál, melynek falán a különböző fokok­
nak megfelelő osztásvonalak vannak be- 
karczolva. Ily módon igen egyszerűen 
meghatározható a tojás kora közel egy 
napi pontossággal.

N yári m ulatság. Újpesti ipartársulatunk 
junius 16-án az ó///Z-féle vendéglő helyisé­
geiben (István-ut 7.) zászló-alapja javára 
nyári mulatságot rendez. Kezdete d. u. 6 
órakor. Személyjegy 1 korona, családjegy 
2 korona.

Családi ünnep . Örömnapja volt Deutsch 
Pál vendéglős családjának. Gólya röppent 
a házába s fiúcskával ajándékozta meg. A 
kis Pali vidám, egészséges, ur, a ki meré­
szen tekint a világba. Érkezését nagy 
örömmel fogadták a papa barátai s keresz­
telőjét ünnepélyesen ülték meg, szerencsét 
kívánva az uj polgárnak s boldogságot és 
hosszú életet a papának és mamának. Ke­
resztszülői Niki Ignácz és neje lettek.

S cherm ann  Sándor az Akáczfa-utcza 
és Dob-utcza sarkán, saját házában levő 
vendéglőjét megnagyobbította s azt dísze­
sen berendezve megnyitotta.

Uj kávóház. Nagy Lajos régi szak­
társunk, a „Royal“ szálloda egyik volt 
üzletvezetője, a soroksári utczában díszesen 
berendezett kávéházat nyitott. Sok szeren­
csét kívánunk uj vállalatához!

A „Com erce k áv é h áz ib an , mióta 
Petrovics György vezetése alá került, úgy 
nappal, mint éjjel egyre pezsgőbb lesz 
az élet. A fáradhatlan, általános kedvelt- 
ségnek örvendő gazda újabban kitűnő 
munkatársat nyert Hochmann Lajosban, a 
ki ez éjjeli főpinezéri állást tölti be a nála 
megszokott igyekezettel és ügyességgel. 
A kávéháznak különösen szép, szinte ün­
nepi estéje volt május 31-én, a mikor Csóka 
Józsi, ez a finom modorú, mély érzésű 
prímás, búcsúzott el közönségétől; mert 
elsejétől az „Elite-kávéház", művésze lesz, 
mig a helyét Koezé Antal, a czigány-király, 
foglalja el. Igazán megható volt, a mikor 
Csóka záradékul a hymnusra zenditett s a 
közönség áhítattal fölállott, hogy egy szív­
ből fakadt fohászt röpítsen a magyarok 
Istenéhez.

Gyász. Ipari életünknek egy régi, tisz­
tes alakja, Cservény Vincze, Cservény Fe- 
rencz siófoki szállodás édes atyja, a leg­
régibb közvetítő-intézet tulajdonosa, köl­
tözött el tőlünk 73 éves korában. Béke 
hamvaira!

A to k aji b o r ára. A Sárospataki taka­
rékpénztár b.-olaszi-i magashegyi szőlőjé­
nek múlt évi termésű 135 hordó borát 
lehuzatlan, állapotban tehát seprűvel együtt, 
hordónként 105 koronával adta el. Tudo­
másunk szerint eddig ez a legmagasabb 
ár, a mit 1903. évi termésű borért a Hegy­
alján fizettek. Ebből az eladásból úgy lát­
szik, hogy az olasz borvámklauzula meg­
szüntetése máris kezd némileg befolyással 
lenni a keresletre és a borárak emelke­
désére.

D íszes kávóház . A főváros gyönyörű 
kávéházzal gyarapodott. Rapszky Zsigmond 
ez az előkelő szaktársunk, az Erzsébet- 
hid budai feljárójánál, a vén Gellért tövé­
ben elegancziával és kényelemmel rendezte 
be ezt az uj helyiséget, a mely kedves 
tanyája lesz nemcsak a budai in te lligen- 
cziának, hanem a jó  levegőre, szép k ilá ­
tásra vágyó pestieknek is. Rapszky ism ert 
szakavatottsága és buzgósága szép jövő t 
igér ennek a fényes vállalatnak. A ján ljuk 
olvasóink figye lm ébe !

K o m á ro m b ó l.  M int innen értesítenek, 
Subái József kivá ló szaktársunk átvette a 
Kossuth-téri vendéglőt s azt elegánsan 
rendezte be. Sok szerencsét vállalkozá­
sához !
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Kávófözós a piaczokon. Heti vásárok 
alkalmával tolókocsin, vagy állványon való 
kdvémérés iparengedély, illetve iparigazol- 
vánv nélkül is folytatható. (1904. márczius 
25-én 16.768. sz. a. hozott kereskedelmi 
miniszteri elvi határozat.) A megokolás 
értelmében olyan egyének, a kik hetivásá­
rok alkalmával a vásárra bejövő falusi 
nép részére tolókocsin, vagy más állvá­
nyon kávét szoktak kimérni, iparengedély, 
illetve iparigazolvány váltására nem köte­
lezhetők, mert a tejes vagy fekete kávé 
mint élelmiszer az 1884 : XVII. t.-cz. 50. 
§-a értelmében heti vásárok alkalmával 
a mennyiben azt törvényes kiváltságok 
nem akadályozzák •— bárki által árusít­
ható, illetve kimérhető. A mennyiben mind­
azonáltal e kávéfőzésnek illetve kimérés­
nek fent említett módja nem kizárólag a 
heti piaczokra szorítkozik, hanem azonkí­
vül is rendszeresen űzetik, az illető kávé­
főzők, illetve kimérők az idézett törvény 
4. §-ának megfelelőleg iparűzési szándé­
kukat egyszerűen bejelenteni tartoznak, 
mert a kávémérésnek ezen primitív módja, 
melynél ama közrendészeti és közerköl- 
csiségi szempontok, melyek a rendes ká­
vémérési iparnak engedélyhez való köté­
sét indokolttá tették, nem forognak fenn, 
az idézett törvény 10. §. a) pontjában em­
lített kávémérési iparnak nem tekinthető.

V endéglő  b é rb ead ás.
N agyvárad legforgalm asabb helyén 

a Bémer-tóren az újonnan épült

„PANNÓNIA” szállodában
étterem , té li k e rt és sörház

kiadó. Értekezhetni
i f j .  GUTTMANN JÓZSEF

építésznél, N agyvárad.

8

Kerestetik!
Malek Teréz szakácsnő felhivatik, 

hogy lakását sürgősen tudassa e lap 
szerkesztőségével : Budapest, V II . ,  
Akáczfa-utcza 7.

W  M e g n y í l t
a főváros legszebb kiránduló-helye, a

S Z É P  IL O N A-vendéglö
a Zugligetben.

Ma és holnap nagy katona-hangverseny.
Kitűnő magyar konyha, saját termésű Italok és olcsó árak. 

Kiváló tisztelettel
U R M Ö S S Y  B É L A ,

a „Fehérló" szálloda volt vendéglőse. 
Telefon. Villamos megállóhely. Telefon.

|  Befőtt paradicsom I
|  kicsinyben és nagyban |
$  e l a d ó  < >
Sí Budapest, VIII.. Német-u. 35. földsz. ajtó ti. SJ 
4S1 ifi

Rendkívüli gonddal lesz g y ártv a  a

M E N Z L = P A P R IK A !
„Édes nemest" kilóját 5 koronáért, 

„Félédes nemest" kilóját 4 koronáért, 
küld bárhová bérmentve, utánvéttel, csakis:

MENZL IZDOR PAPRIKATELEPE
Orosházán. (Szeged mellett.)

Orvosi vélemény
a kénm entes

I lo n a
a r t é z i  s a v a n y u v i z r ö l .

Dr. Kézmár8zky Tivadar, Dr. Wagner János és Dr. 
Ángyán Béla egyetem i tanárok a kénm entes „Ilona" 
artézi savanyuvizröl adott véleményükben azt 
mondják, hogy az feltétlenül bakteriámentes. An­
nak használata járványok fellépésénél, mely idő­
ben a vízvezetéki- és kutviz az egészségnek ár- 
ártalm as lehet, igen ajánlatos.

Az „ I l o n a 11 artézi savanyuviz majdnem min­
den vendéglőben, fűszer- és csem egekereskedés­
ben, valamint a központi tejcsarnok összes fiók­
jaiban kapható.

=  U tá n z a t tó l  ó va  le s z !  =
Csak akkor valódi, In  a czimke az „Ilona" véd­

jegygyei van ellátva. Vidéki m egrendelések inté- 
zendok az „Artesia" részvénytársasághoz, Budapest,

VII., Egressy-ut 20 c. Telefon 50 —72.

B ókósm egye egyik élénk forgalmú- 
fővonalon fekvő nagyközségében, főutezá- 
ban levő

v e n d é g lő i  é p ü le t
(italmérés, kávóliáz, é tte rem , fed e tt 
kugli, 8 vendégszoba, gyönyörű kert, 
tágas folyosók, melléképületekkel és elkü­
lönített gazdasági udvarral) alig pár éve 
épült, tulajdonos gyengélkedése miatt sza­
bad  kézből készfizetés ellenében m é r­
sékelt á rb an  eladó. Válaszbélyeggel 
ellátott kérdezősködésre bővebb felvilá­
gosítást ad :
M o r v á i  I s t v á n  és T á r s a

ügynökségi és bizományi iroda
= = = = =  M ezöberényben. = =

Pályázati hirdetmény.
Az E g ri k a s z in ó  hetven év óta fennálló

vendéglő-, szá lloda- é s  
<  K áv éh áz-b é rle té re

f. évi julius 1-ére pályázatot hirdet. Eddigi 
bérösszeg volt 5 6 0 0  (ö te z e r h a t .  
s z á z  k o ro n a . Tudakozódásokra azon­
nal felvilágosítást ad B re z n a y  Im re  

tanár, kaszinói igazgató, E g e r.

I b o r h e g y i  F.|
S palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 5  
C cognac, rum és tea főraktára  9  
5  BUDAPEST, G ize lla -tér I. (H aas-palo ta). <  

e  Ajánlja a legjobb frannzia és magyar pp.ysgn- 9  
S két, cognacot és likőröket gyári árakon. J
C B e lfö ld i b o ra it  a z  e lső  h írn e v e s  b o r te rm e - 9  
C lö k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja . 9
X Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 9
y y y  y  y y y y y y y  y  y  y  y y  yyy y  u  y y  u

SOPRONI SOR ! SOPRONI SOR!

A  S O P R O N I  S Ö R F Ő Z D E
BUDAPESTI FŐRAKTÁRA

B U D A P E S T , V II., K E R T É S Z -U T C Z A  3 0 . 
Telefon 24 89. (V o lt K irá lysö iT özde  hely isége iben.) Te lefon 24 89. 

awr Ajánlja kitűnő minőségű soproni sörét.
Ugyanitt van az ó-briinni sörgyár export-sörének m agyarországi 

főraktára, mely sör az összes külföldi söröket fölülmúlja. 
O lcsó á ra k  ! P o n to s  k iszo lg á lá s  !
A so p ro n i sö rfő zd o  b u d a p e s ti  v e z é rk ó p v ise lő jo  :

GRÜNFELD M IK SA .
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kén- és iszapforrások
Budapestről 3 '/2 óra, naponta 5 vonat.

R heum a, K öszvény, neural- 
giáK, isch ias , izzadm ányok ,

(balesetek női bajok után) skrofulák, 
bőrbajok eseteinél gyógyító hatása
felülmúlhatatlan ; mintaszerű berende­
zések, 80 hold sétapark. Penzió napi 
korona 4.50 6.50. Évente 8000 ven- 
—  dég Európa m inden részéből.

Prospektust küld a fürdőigazgatóság
Kora ta v a sz i kúrák  melegen ajánlhatók.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., Fürdö-u tcza és Ferencz 

Jó zse f-té r sa rk án . (D iana-fiirdö.) 

V endéglő i, k á v éh á z i, h á z ta rtá s i
üveg áru .

Angol „PORTER SÖR”
O rvostanárok  á lta l a ján lv a

gyomorbajosok, 
tüdő-bajosok, 

lábadozó betegek, 
vérszegények, 
idegesek és 

■ liiiatlanságban 
szenvedőknek.

mert dús maláta 
tartalmánál 

fogva
hizlal, erőt ad és 

a zaklatott 

idegeket 

megnyugtatja.

SZT. lUKACSFÜRDűl 
lieqViforrás

Á S V Á N Y V ÍZ

Károly István főherczeg
saybuschi sörfőzdéjéből.

UGYANEZEN SÖRFŐZDEBŐ I.

d O F T A F E L B R A U
'boly a müncheni „Hofbrau", „Spatenbrau", 
.böwenbrau", Pschorrbriiu" és „Augusz- 
tiner“ összes jó tulajdonságait magában 
eUycsiti és a mellett jóval olcsóbb, mert 
bein kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható bordókban és üvegekben

SCKÁTZ JÓZSEF
vezérképviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca 47.

SPRINGUT HENRIK
Tojás-nagykereskedö

BUDAPEST, Y I., SZERECSEN-UTCZA 39. szám

S z á l l í t :
: to já s t  k áv ó h ázak  és vendég lők  
; részére  m indig friss  á lla p o tb a n . |
ü §

f l legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

gyárából, Budafok.

V E N D É G L Ő -M E G N Y IT Á S .
Van szerencséin a n. é. közönséggel 

tudatni, hogy a

sósfürdői nagyvendéglomet és 
halkósto lóm at

á p rilis  24-én. vasárnap megnyitottam.
Egyúttal értesítem  a n. é. vendégeimet, 

hogy ezentúl naponta friss tengeri és édes­
vízi halakból, a híres halászlét személyesen 
készítem. Magyar és franczia konyha, pontos 
kiszolgálás, elismert jó boraim. Dréher-sör, 
polgári árak, naponta kitűnő ezigányzene 
tárogatóval. A nagyterein mulatságok 
számára kapható.

Számos látogatást kér
Telefon. Tekepálya. 
Villamos megállóhely.

T ó t h  ö r p á d
vendéglő-tulajdonos.

- A z -------------

ÜSTÖKÖS
A „Vendéglősök Lapja" v id é k i e lő f i­

z e tő it  abban a rendkívüli kedvezmény­
ben részesíti, hogy az ÜSTÖKÖS-t ne­
gyedévre 4 korona helyett 3 koronáért, 
félévre 8 korona helyett 6 koronáért 
rendelhetik meg.

Az „Üstökös" kiadóhivatala
BUDAPEST,

V. k é r . K á lm án -u tcza  2 . s zá m .

»»»»»»»»»:
Honi ipar. Saját gyártmány.

G r a f fy  A la jo s
Budapest, VI., D alnok-utcza 26. 

az önműködő zajtalan ajtócsukókészülék
e g y e d ü li  feltalálója.

Kitüntetve : Londonban és Görlitzben.

Hydraulikus es pneumatikus önműködő 
ajtócsukók, ajtónyitók, lég- és villamos mj

zárak gyára.

M in d e n fé le  s z e rk e z e tű  a jtó - $ 
csu ko k  ja v ító  m ű h e lye . $

Alapitatott 1883-ban Berlinben, mint $ 
az első ajtózáró-gyár. ®

Hirdetmény.
A h á ts ze g i ev. ref. egyházközség elöl­

járósága közhírré teszi, hogy hátszegi

vendéglője és telke
f . év i ju liu s  7-én d. e. 10 ó ra k o r
a vendéglő nagytermében megtartandó 
nyilvános árverésen jövő 1905. január 1-től 
3, esetleg több évre a legtöbbet Ígérőnek 
h a s zo n b é rb e  a d a tik . Feltételek a 
ref. lelkészi hivatalnál is előre megtekint­
hetők. Az árverés kezdetéig 500 koronát 
tartalmazó zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

Hátszeg, 1904. május lő .

A hátszegi ev. ref. egyházközség
elöljárósága.

Boreladás.
Kitűnő minőségű. Saját termésű

h o m o k i b o r .
Kapható 32 fillértől fölfelé, 50 literen 

felül b ármekkora mennyiségben.

Friedrik Imre bortermelőnél
K I S K Ő R Ö S Ö N .

$ ELADÓ SZÁLLODA. ®
jjj I'-gy nagy katonai városban levő
í  =  S ZÁ LLO D A  =  1
Sl? 4/

14 ven d ég szo b áva l, étteremmel jjj 
w b eteg ség  m ia tt  eladó. w

Bővebbet a kiadóhivatalban. í!i

Bókós-szentandrási Takarékpénztár Részvénytársaság.

M IR bETH ÉN Y .
S z a rv a s  n a g y k ö z s é g b e n  a piacz- 

téren levő

Központi szálloda es kávéház
te ljes  berendezéssel folyó évi 
szeptember hó 1-re bérbeadó, esetleg 
rendkívül kedvező fe lté te lek  m ellett 
eladó. Közelebbi felvilágosítással 
szolgál a tulajdonos békés-szen tandrási 
ta k a ré k p é n z tá r  ré sz v é n y tá rsa ság  igaz­
g a tó ság a  B ékés-Szentandráson.
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KFRTFSZ TÓDOR MU,PAR áru raktára l\un  I Lói. I u u u n  BUDAPEST, ív . kér., kristof-tér . 
KUGLI-BÁBUK ^ ^ Í Í S Í Í ^ ^ S S -  f r t . 2.10, 2.50

L ig n u m  s a n c tu m  g o lyó k
g 10 101 a 11 I l i i ,  12 121|, 13 ig ,|, 14

I 10 1'25 119 I 55 1-75 1 05 215 2-35 2-55 2 75 2115
14' a 15 cm.
315 3-lo

K ntílj-ön ]vók  száraz gyertyánfából 
n u g n  guijUA nagysaga szerint 75.80 
és 85 kr. Kuglizóba alkalmas nagy 
pléhpersely lakatra 1 frt Orosz kuglizó 
egész szűk udvaron felállítható, egy 
készlet 9 drb báb 1 drb golyó sza­
bályozható erős zsinór és csiga sróf- 
fal a golyó nagysága szerint 460, 
6-50 Kerti gyertyntartó szél ellen üveg-

boritóval 1 frt. Kerti lámpa petróleum ra 2.50 Lampion kertek kivilágítá­
sára és feldiszitésére 15, 20, 30, 80 kr. Magnesium fáklya 30 perczig 
meglepő nagy világosságot ad, l ’4O. Ahroszmegerösltö szél ellen 100 da­
rab 5 frt. Dugaszhuzó 20, 40, 60 kr : Dugókiemelő készülék falra vagy 
ajlóra’felerösithető 2'50. — Kézi dugaszoló kalapácscsal 95 kr. Hydraii- 
likus hordó szádszelep, csapraütött bor, sör. pálinka, borszesz stb. egyéb 
szeszes italok m egsavanyodása ellen 1 frt. üvegmosó kefe 85 kr. Ameri­
kai húsvágó 3 50, 6 frt. — Mandula-, dió-, zsemle stb. reszelő 1-20 frt. 
Borsiirlő 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egy literes l ’20 két literes 2 
Irt. Amerikai Fagylalt gép, erős keményfa, jégtartó  vederrel és forgat­
ható vas szerkezettel 1 literes 6.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9, 4 literes 
10.50. Vásarhely-féle legkitűnőbb vajköpülő gép, 5 literes 8.50, 10 literes 
15. Késtisztitó készülék 50 kr. lágy adag angol késtisztitó por 60 kr. 
Ujságtartó minden nagyságban 75 kr. Biliárd golyó elefántcsontután­
zat 1 készlet 3 darabbal 58, 60, 62 mm. 9 frt. — Franczia dákobőr 
keverve 1 •(><). Domino játék 90 kittől 2 ‘20-ig. Kávéházi domino átszege­
zett 6 9 frt. Roulette játék 1 '80—-18 fi'tig. Tivoli társasjáték a vendégek 
részére 65 cm. 4'60, 85 cm. 6' — , 95 cm. 12 frt. Ptnczér táska derékra 
csatolható, szarvasbörből egyes 1-20, két osztálylyal 250, három osz- 
tálylyal 3'50. Szivar s czigarettatartó szekrény pinczéreknek, elzárható 
■1 osztálylyal 350, 6 osztálylyal 4 frt. Papir-tányérok nyári mulatságok-, 
kirándulásokhoz 100 drb 90 kr., 1'25. Papír szalvéta 100 drb 80 kr. 
Szalvéta-prés bükkfából 4 frt 50 kr.

E lle n ő rző  b á r c z á k :
1-es sárgarézből 10b drb frt —*90

F ig y e le m !!  H a za i ip a r . F ig y e lem !

Yendéglősöh fizető pinczérek
szives figyelmébe ajánlom újonnan feltalált

o ld a l-z se b tá rc z á m a t,
mely hátán bekeretezve tartja  a számoló czédulákat, úgy hogy 
nem kell többé azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni. 

Árak: 3.50-től 5 forintig.
Számoló czédulák bármikor a táskába illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tá r pinczér-láskákban, melyeknek feneke nincs többé külön be­
illesztve, hanem a felső rész az aljával egy darabból készült, a leg- 
jutányosabb arak mellett. Gurnrni- és halhólyag-különlegességek 
tuczatonkint 2, 3, 4, 5 és ti frt. -  Nagy rak tár a legkiválóbb gyárt' 
mányu görcsér, gtimmiliarisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és a 

legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Kaphatók: M olnár VilmOS keztyü~ és sérvkötö-gyárosnál 
BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).

5-ös vörösrézből
10-es nickelből 
20-as sárgarézből 

150-es vörösrézből 
loO-as sárgarézből

1-20
1- 40
2- 20 
4 - -  
5 ' -

Konyha-mérleg 3 f r t  50 k r .

Ú jd o n s á g !
,,Viktória" gyümölcs, főzelék és 
zöldség gyalu. Burgonya, czékla, 
zelier, karalábé stb. egyszerre, 
könnyű kezeléssel több féle szép 
formában vágható ára: 35—50 kr. 
Sörm elegitö készülék so k ra jc z á r

ELADÓ BOROK.
Mintegy 250 hektoliter fehér óbor és 250 hektoliterkuj bor a

........ székesfehérvári püspöki pinczéből;
eladó.

Tudakozódhatni a m egbízottnál:
B an k -u tcz a  1. szám . S z é k e s fe jé r v á r .

Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú, 1*80.
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

Elismert legjobb minőségű
sajáttöltésü P A L A C Z K S Ö R  ŐK.

Első

magyar részvény-serfőződe
BUDAPEST. KOBANYA.

w  S S  S S

M egren d e lések e t á tv e s z :
Városi iroda: Vili. ESZTERHAZY-U. 6. (telefon 52 59) 
es a PALACZKSÖR OSZTÁLY KŐBÁNYÁN (telefon 56 58)

Vénus Székely-forrás Kézdi-Polyán.

a »

lllllí

- F iU M E - 

_  U B A P E S T  

K Ü L Ö N L E G E S

Á rjegyzéke
P IN C E G A Z D A S Á G I

C I K K E K R Ő L
• D I S Z K !  A D Á S  B Á N - , .

A A E G JE LE N T l!
A k o n tin e n s  le g e rő se b b  lith y u m  és te rm é s z e te s  s z é n s a v ta rta lm u  fo rrá s a . 
K ü lö n ö s e n  a lk a lm a s  és e lé rh e te tle n  ha tá sú  vese- és h ó ly a g b a jo k n á l.

—  K itű n ő  m in t ü d itö v iz  b o r ra l.  . —

P runha K árolv és T á rs a  Budanest, V II., E rzs éb e t-k ö ru t 33. szám.

T Ó T H  IS T V Á N
!-sász. és kjr. szabadalmazott forgatható teKeasztal (billiárd) gyár<

M a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b  t e K e a s z t a l g y á r a .

B M M P E S T , Yll., NEFELEJTS-UTCZd 36. 5ZdM.
A l ip i I t a t o t t  1858. D is z o k m á n y  P á r is -

T elefon 6 0  - 5 5 .
I e k eaaz ta lo k  á th ú z á s á t  és
m inden h o z z á ta r to z ó  k e llé ­
kek, vend ég lő i éa k á v é h á z i 
b eren d ezések  e lk é sz íté sé t el-

v á lla lo m .

.Különleges dákokat jutányos ár- 
• bán számitok.
V idéki m e g b íz á so k a t p o n to - 
1 san  te ljes ítek .

Uj és használt
t e k e a s z t a l o k

dúsan felszerelt raktára.
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B E I

D éva v á ro s  ta n á c s á tó l.
28454904. szám.

Árverési hirdetmény.
Déva város tanácsa közhírré teszi, hogy a 

város tulajdonát képező a

„Fehér K ereszt ih e z
czimzett piaczi

vendéglő és szálloda
8000  korona k ik iá ltás i á r m elle tt ny ilvános á r ­
verés u tján  1904. évi jun ius hó 27-én d. e. 9 
9 ó rakor a városháza kisebb tanácskozó te rm é­
ben a legelőnyösebb szó- vagy Írásbeli ajánlatot 
tevőnek 1904. évi augusztus hó 1-töl szám ítandó 
6 egym ásutáni év re  bérbe fcg k iadatn i.

Árverezni úgy szóval mint írásban lehet, írásbeli 
1 koronás aélyeggel ellátott ajánlatok azonban csak a 
szóbeli árverés megkezdéséig adhatók be alólirottnál 
sajátkezüleg Írva és aláírva, vagy pedig egyszerű alá­
írás mellett még két tanú aláírásával is ellátva kell len- 
niök. A kikiáltási ár 10%-a mint bánatpénz hozzá csatolandó 
és annak kijelentését, hogy ajánlattevő az árverési fel­
tételeket ismeri és azoknak magát alája veti, kifejezetten 
Í3 kell tartalmazniok.

Az árverési feltételek ezen tanács kiadóhivatalában 
a délelőtti és délutáni hivatalos órák alatt bárki részé­
rő l megtekinthetők és ró luk másolat vehető.

D é v á n ,  1904. évi május hó 25-én.
A városi tanácstól: K ontz D om okos, polgármester.

Hirdetm ény.
Kolozsvár város legnagyobb, legszebb és a leglátogatot­

tabb. gyönyörű villákkal körülvett nyári mulatója, a

„Herczegovina”
halál-eset m iatt előnyős fizetési feltételek mellett a zo n n a l 
e lad ó . A mulató 19758 [ méter területen fekszik s 1164 
m é te r te rü le ten  2000 d rb  filo x e ram en tes  b o rsző llő  van 
mely évente 800 1000 liter bort termel. Van több  m int
400 drb finom faj gyümölcsfa, m elyek te rm ése  evenként 
1000 1500 koronát jövedelmez.

A mulató gyönyörű hegyoldalon fekszik, gondozott, 
legjobb karban levő szerpentin-ut vezet a hegycsúcsra a 
honnan igen szép kilátás nyílik a városra és környékére.

Mint mulatóhely is teljesen fel van szerelve. Van 
gondozott fedett teke-pálya, melyet mindennap nagyobb 
tekéző társaság keres fel. Van gyönyörű táncz-terem nyári 
mulatságok rendezésére s külön családi lugasok. Van lakóház, 
borpincze stb.

A hely nagyságát és fekvését tekintve, figyelemre 
méltó, hogy parczellázva ház-helyeknek (villák) is érté­
kesíthető.

:—  , — Értekezni le h c tzzz

DÖMSŐDI SÁNDOR ügygondnokkal
K olozsvár, B ra s s a i-u tc za  9. sz.

a ki levélbeli megkeresésekre is szívesen szolgál még 
bővebb felvilágosítással is.
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B
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URAMBÁTYÁM :
*z egyetlen magyar tár- -  

sadalmi élezlap. “
Felelős szerkesztő és lap tu la jdonos; |

ERDÉLYI ZOLTÁN. :
Vendéglősöknek, kávésoknak -

25" o k e d v e z m é n y ! vagyis -  
az évi előfizetési dij lü korona helyett ;  

csak  12 k o ro n a  ! -
Tessék mutatványszámot kérni -

Kiadóhivatal : |
B u d a p e s t ,  V ili . K e re p e s i-u t 69. szám . ‘

■ H m  h m m h h h b h h m m h h

T Ű Z IF A  1
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbm éter vagy m éter- g&y 
mazsa szerint felapritva. házhoz szállítva és pinezébe hordva

megrendelhető :
W in d p a s s in g e r  B é la

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI ezég
fatelepeinek bérlője budapesti raktárai és favágóiban :

I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,
II. „ légszesz-favágó Szegényhaz-utcza 3. Telefon 42-68
V. „ „ „ Visegrádi-utcza 30. „ 21—59

VII. „ „ n Kertész-utcza 24. „ 173
IX. „ ,, „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
1 métermázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 K. 60 fillér.

' '"’T "  Pontos méret és kiszolgálás !
Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

n ? 111

M/
Zl\
MZ
ZIS
MZ
ZiS
MZ
Z*S
MZ
Zh
MZ
Zb
MZ
Zb
MZ
Zb

Cs. és kir udvari és kamaraszállito.

DREHER ANTAL
kőbányai sörfőzdéje ajánlja

d u p la m a B á ta  k ő s ö r é t
m ajolika-korsókban. - Ezen sör, mely kiváló m aláta-kivonatá­
nál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedveltségre talá lt a 
tisztelt közönségnél. A duplamaláta kősör eredeti ládákban 25 
és 50 korsónkint kőbányai sörfőzdém ben iTelefon 55—34.) kap­
hatók. Kisebb mennyiségben a duplamaláta kősör minden nagyobb 
fiiszer- és csem ege-kereskedésben, valamint kávéházakban is 

kapható.

•>- ><• •>- >?• •>- >r. ■->.•*- -*.• x V X V' .xvTx V y V

MZ
Zb
MZ
Zb
MZ
Zb
MZ
Zh
MZ
Zi\
MZ
Zb
MZ
Zb
MZ
Zb

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g yára

Budapest, VII,, Csányi-utcza 9. sz.
G y á rt

Sörkim érö készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel 
E lv á l la l  rég i k é szü lék ek  á t a l a k í t á s á t

Nagy választék
bor- és sörcsapokban

valamint mindennemű szivattyúkban.
Javítások legolcsóbban és leg­

gyorsabban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díj­
talanul szolgálok.

•3-

$>
$>
'»
®>
'S í
'$->
te
te
te
te
'Sí
te
%

Seidl Ede
v ász o n  és fe h é rn e m ű  r a k t  ra

i 1 i > e s t, VII., A káczfa= u tcza  62. sz á m .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 

.iiak mellett rumburgi, irlandi creas, fonál és sziléziai 
vásznakban, minden nagyságú damaszt és kávés teríté­
kekben, törülközők, zsebkendők és törlőkben, szőnyegek 
ns csipkefüggönyökben, agy- és asztalterítőkben, pique, 
trico, l'lanell és levarrott paplanokban, Schroll-fóle chif- 
fon minden szelességben, nanginok, szines és fehér ágy- 
huzatok, színtartó franezia és cosmanosi creton. batiBzt 
és ze|thirekben, szines és fehér barkétekben, nagy válasz­
ték saját készitményii férfi ingek, kézelő, gallér és nyak­
kendőkben, női-, férfi- és gyermekharisnyákban.

A la p ittu to tt
1873.

A la p ittu to tt 
1873. w,

t e
te A v ilá g h írű  f ra n e z ia
1 D6LB6CK & Comp
áj. *
t» reimsi pezsgöborgyár
t e  és

a m ü n c h e n i  H o fb ra u
m a g y a ro rs z a g i  fő le r a k a ta .

t e  -  _
co V álogato tt fűszeráruk,
Ti

m indennem ű bel- és 

külföldi csem egék, 

m agyar és franezia 

p ezsg ő b o ro k , rum  és

tea, liqueurök, sajt. vaj, 

kassai, p rágai sonka, 

felvágottak, g y ü m ö l­

csök  stb. raktára

-CÖ
E

‘PÖ

>
cű
N

-íti
L.

Oű

ROTH GYULA
M Ü E S Z T E R G Á L Y O S

BUDAPEST, VII., Gsányi-utcza 12.
(K irá ly -u tczu  sarok).

K l e f á n t c s o n t  b i l l i á r d g o l y ó ,  d á k ó
os kávéházi játékszerek, teke­
p á ly a  b á b u k ,  v a la m in t  l ig n u m -
-  s a n c tu m  g o ly ó k  k é s z í t ő j e . ^  Arjegyzék ingyen és bérmentve

Javítások legjutányosabb árszámitás mellett elfogadtatnak,
I-a  L ig n u m  S a n c tu m  g o ly ó k  á ra i:

»'5 10 10 5 11 11-5 12 125 13 135 14 145 15 
1.55, 1 80, 2,20, 2.65, 3.—, 3.25, 3.50, 3.80, 4.2Ö, 4,60, 5.—, 6.— kor.

Brázay Kálmánnál
M u z e u m - k ö r u t  2 3 .

<
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MZ
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/IS
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/IS
MZ
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Meghívás!
A „V e n d é g lő s ö k  L a p ja "  t. előfizetőit ezennel a 

legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirtokaink s aradi pinczéink
megtekintésére. . „  . .  . . ■ . -A n d rén y i K á lm á n  u tó d a i.

A lap itta to tt 1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
A ra d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A vá m o s p é rc s i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o ro k i családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor 
a termelés helyén napi árban értékesíttetik, '.lismert 
tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nag ' befo­
lyással van az abból nyert bor későbbi fejlő ?sére.

V endég lősök és s zá llo d á s o k n a k  alka­
lom nyílik szőlőtelepeinken a legérettebb, legegész­
ségesebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal 
megkezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 
200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekin­
télyes tartalék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a leg­
olcsóbb boroktól kezdve a legritkább, legnemesebb 
borfajokkal is.

Borminták, árjegyzék ingyen. 

Elönyárajánlatok postafordultával küldetnek.

í='<5- y-x.- •,

/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZI I
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ$
MZ
/IS
MZ
/IS
MZ
/IS

Alapítva 1825.

C sász . és  k ir. u d v a r i  szá llító

í

H ubert J. E. P ozsony
pezsgöbor pinezészete
ajánlja elismert kitűnő minőségű p e z s g ő it , különösen

— GENTRY C L U B ^
m á rk á já t ,

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.

Képviselő: KUTASSY VINCZE ur
B U D A P E S T , V., B á lv á n y -u tc z a  26. sz á m .

tJ

&
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Ifj. Haggenmacher H. sörfőzde

Palaczksör különlegességek

o
o

o
o

o
o

o

S z a lo n - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

M a lá t a - s ö r .
Évi termelés 125.000 hektolit.

Haggenmacher
KOBANYA.

BUDAPEST,
V ., K á d á r - u t c z a  5.

BUDAFOK.

y  w u u w w u t s y u u w ' y y y y y y y y y y y

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt

Schreiber U. és unokciöcscsei g
—....  BUDAPEST, ■ £'
IV., Régi posto-utczo 10. (félemelet)

-------N a g y  r  a k t  r ---------

ÜVEG ÁRUKBAN
vendéglők és kcivéhcízok részére.

—« tir|eggzék ingyen és bérmentve. «~

l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l lJ

FO URNISSEUR BR EV ETÉ DE LA COUR IM P É R IA L E  ET ROYALE

cs. és kir. udvari I I'T'’T '|Zr jO f cs. és kir. udvari
=  szállító =  1—z I  1 I  I X  I X  1—4 • =  szállító =

Frigyes főlierczeg O csás-z. és kir. fenség szállítója. 
Salvator l.ipót föherezeg O cs. és kir.fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója
CASINO EXTRA SEC.

A z

„Erdélyi Pincze = Egylet” =
császári és királyi udvari szállítók

=  KOLOZSVÁROTT. =
Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár “

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden ■ 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű ■■

feh é r- és- veres-, a sz ta li- , pecsenye-,
>  £  csem ege- és g y ó g y b o ra it. <  >  :

M egkeresésekre készséggel küld állapot |
az igazgatóság. I

I l i i n  I I

TÖRLEY JOZS. és T®*

ílÖíS
dr. Laufenauer és dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

dupla m alátasör
S z e n t Is tv á n  v é d je g y g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serföző r.-t.
készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer 
álmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, 
ajánlható továbbá vérszegényeknek és labbadozó betegeknek, valamint 
a gyengeség különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél.

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Ketli, dr. Korányi,

I®

w

■ (Budapest.)
OÍPOSf.■

a
>1*1111 l k ITIIII I'FTTJlinivil'r i I I I  l l « l I I 1 l l I I I l i i  II I l I I I l I ■

O  Kapható Budapesten minden fűszer- és csemegeüzletben.
A vidékre a sörfőzde maga szállítja.

|  B u d a p e s t i  á r a k :  ; , ‘ S £  * J j  p l K k ’ a S

i b s s M B s  « ■ «  S i s a a a » a » s 8 « s » i

n o o o o  aooooo  o ooooooooooo
|  Dr. W ágner és Társai |

e g y esü lt g y á r a k  m in t b e té ti  tá rs a sá g  J
£ > * » » »  Budapest—Bécs jj
£  IX. kér., Tinódy-utcza 3. szám

|  ixygén- és szikvizgyárak berendezése |
£  sör-, bor-és hűtőkészülékek, p inczefelszerelésiczikkek  <

|  Hiap2aaráflui Staniol és fémkupakgyár |
£  Á rjegyzék  in g y en  s bérm en tve . -Z

t gerben díszoklevél. Vorseczen aranyérem, Pozsonyban aranyérem. X
C H ű tő - és  jé g g y á r i b e ren d ezése k .
vvy uuuuuuuu u uwuuuuuuuuw 5
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flfpételi értesítés.'
Tisztelettel jelentein a n. é. közönségnek, hogy junius hó l-én a lHierepesi-u^ 20. 

szám a la tt  levő jó hiríi

ELITE KÁVÉ HÁZAT
átvettem ; Ízlésesen renováltattam s üzleti jártasságom  fölhasználásával, teljes ambiczióval oda 
törekszem, hogy működésemmel a müveit közönség pártolását kiérdemeljem.

Mindenféle kávéházi italok a legjobb minőségben, kitűnő palaczkozott borok, pezsgők és sörök, 
hideg buffet. Nagyszámú bel- és külföldi lap, tágas billiard- és já ték te rem .

Esténként CSÓKA JÓZSI
h írn e v e s  k e d v e l t  z e n e k a r a  h a n g v e rs e n y e z .

g

s

1^.^’

s  

&

M -
Számos látogatásért esedezik K N A P P É  J Á N O S  az Elité kávéház tulajdonosa.

M a g ya r= P e zsg ő b o r4 p a r

kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítok.

Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ü Fensége szállítói 

Diplome d'Honneur
D U U ö

Ezüst érmek

Budafok (Promontor.). l890 N ^arany erem
1890 Lissalion 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de Cominerce.)
Grand P rix ; Hors-Concours
1897 Marseille

1889 Paris
1896 Budapest állami ezüst 
1900 Paris.

1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Becs
1900 Páris (Académie Nationale 

de Commerce).

Ajánljuk , ,T r a n s y lv a n ia “  fél édes és , l íin  B r u t ‘ savanyu 
izü közkedveltségü pezsgöboraink megízlelését.

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy.
B u d a p e s t ,  G iz e lla - té r .

Vezérképviselőség Magyarország részére;

Ruda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.

k Pázmáneum nyomda és irodalmi vállalat, Budapest, Mária-utcza 11. szám,




